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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 

година относно пазарната злоупотреба (Регламент относно пазарната злоупотреба) и за 

отмяна на Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и директиви 

2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на Комисията 

(Oфициален вестник на Европейския съюз L 173 от 12 юни 2014 г.) 

На страница 14, съображение 76 

вместо: 

„ …, пазарните практики, съществуващи преди влизането му в сила и приети от 

компетентните органи в съответствие с Регламент (ЕО) № 2273/2003 на Комисията( 1 ) с цел 

прилагане на член 1, точка 2, буква а) от Директива 2003/6/ЕО, могат да останат приложими, 

…. 

_____________ 
(1) Регламент (ЕО) № 2273/2003 на Комисията от 22 декември 2003 г. за прилагане на 

Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на изключенията 

относно програмите за обратно изкупуване и стабилизирането на финансови инструменти 

(ОВ L 336, 23.12.2003 г., стр. 33).“, 

да се чете: 

„ …, пазарните практики, съществуващи преди влизането му в сила и приети от 

компетентните органи в съответствие с Директива 2004/72/ЕО на Комисията( 1 ) с цел 

прилагане на член 1, точка 2, буква а) от Директива 2003/6/ЕО, могат да останат приложими, 

…. 
(1) Директива 2004/72/ЕО на Комисията от 29 април 2004 г. за прилагане на Директива 

2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на възприетите пазарни 

практики, определянето на вътрешна информация по отношение на дериватните продукти, 

изготвянето на списъци на вътрешни лица, уведомяването за транзакциите на управителите и 

уведомяването относно подозрителни транзакции (OB L 162, 30.4.2004 г., стр. 70).“; 
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На страница 19, член 3, параграф 1, точка 26, буква г) 

вместо: 

„г) юридическо лице, тръст или съдружие, чийто ръководни функции се изпълняват от 

лице, което изпълнява ръководни функции, или от лице, посочено в буква а), б) или в), което 

е пряко или косвено контролирано от такова лице, което е учредено в полза на подобно лице, 

или чиито икономически интереси са практически равностойни на тези на такова лице;“, 

да се чете: 

„г) юридическо лице, тръст или съдружие, чийто ръководни функции се изпълняват от 

лице, което изпълнява ръководни функции, или от лице, посочено в буква а), б) или в), или 

което е пряко или косвено контролирано от такова лице, или което е учредено в полза на 

подобно лице, или чиито икономически интереси са практически равностойни на тези на 

такова лице;“; 

На страница 53, член 37 

вместо: 

„Директива 2003/6/ЕО и директиви 2004/72/ЕО(1), 2003/125/ЕО  на Комисията … 

_____________ 
(1) Директива 2004/72/ЕО на Комисията от 29 април 2004 г. за прилагане на Директива 

2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на възприетите пазарни 

практики, определянето на вътрешна информация по отношение на дериватните продукти, 

изготвянето на списъци на вътрешни лица, уведомяването за транзакциите на управителите и 

уведомяването относно подозрителни транзакции (ОВ L 162, 30.4.2004 г., стр. 70).“, 

да се чете: 

„Директива 2003/6/ЕО и директиви 2004/72/ЕО, 2003/125/ЕО… на Комисията …“. 
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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE) n.º 596/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de abril 

de 2014, sobre el abuso de mercado (Reglamento sobre abuso de mercado) y por el que se 

derogan la Directiva 2003/6/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, y las 

Directivas 2003/124/CE, 2003/125/CE y 2004/72/CE de la Comisión 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 173 de 12 de junio de 2014) 

1) En la página 14, considerando 76: 

donde dice: 

«[…] con arreglo al Reglamento (CE) n.º 2273/2003 de la Comisión (1) a los efectos de la 

aplicación […] 

____________________ 

(1) Reglamento (CE) n.º 2273/2003 de la Comisión, de 22 de diciembre de 2003, por el que se 
aplica la Directiva 2003/6/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que se refiere a 
las exenciones para los programas de recompra y la estabilización de instrumentos 
financieros (DO L 336 de 23.12.2003, p. 33).», 

debe decir: 

«[…] con arreglo a la Directiva 2004/72/CE de la Comisión (1) a los efectos de la aplicación […] 

____________________ 

(1) Directiva 2004/72/CE de la Comisión, de 29 de abril de 2004, a efectos de aplicación de la 
Directiva 2003/6/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo relativo a las prácticas de 
mercado aceptadas, la definición de información privilegiada para los instrumentos 
derivados sobre materias primas, la elaboración de listas de personas con información 
privilegiada, la notificación de las operaciones efectuadas por directivos y la notificación de 
las operaciones sospechosas (DO L 162 de 30.4.2004, p. 70).». 
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2) En las páginas 29 y 30, artículo 12, apartado 1, letra a), incisos i) y ii): 

donde dice: 

«i) transmita o pueda transmitir señales falsas o engañosas en cuanto a la oferta, la demanda o 

el precio de un instrumento financiero o de un contrato de contado sobre materias primas 

relacionado con él, o bien 

ii) fije o pueda fijar en un nivel anormal o artificial el precio de uno o varios instrumentos 

financieros o de un contrato de contado sobre materias primas relacionado con ellos,», 

debe decir: 

«i) transmita o pueda transmitir señales falsas o engañosas en cuanto a la oferta, la demanda o 

el precio de un instrumento financiero, de un contrato de contado sobre materias primas 

relacionado con él o de un producto subastado basado en derechos de emisión, o bien 

ii) fije o pueda fijar en un nivel anormal o artificial el precio de uno o varios instrumentos 

financieros, de un contrato de contado sobre materias primas relacionado con ellos o de un 

producto subastado basado en derechos de emisión,». 
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3) En la página 53, artículo 37: 

donde dice: 

«Quedan derogadas la Directiva 2003/6/CE y las Directivas 2004/72/CE (1), 2003/125/CE […] 

____________________ 

(1) Directiva 2004/72/CE de la Comisión, de 29 de abril de 2004, a efectos de aplicación de la 
Directiva 2003/6/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo relativo a las prácticas de 
mercado aceptadas, la definición de información privilegiada para los instrumentos 
derivados sobre materias primas, la elaboración de listas de personas con información 
privilegiada, la notificación de las operaciones efectuadas por directivos y la notificación de 
las operaciones sospechosas (DO L 162 de 30.4.2004, p. 70).», 

debe decir: 

«Quedan derogadas la Directiva 2003/6/CE y las Directivas 2004/72/CE, 2003/125/CE […]». 
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PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 2014 o zneužívání 

trhu (nařízení o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2003/6/ES a směrnic Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES a 2004/72/ES 

(Úřední věstník Evropské unie L 173 ze dne 12. června 2014) 

Strana 14, 76. bod odůvodnění: 

Místo: 

„…tržních postupů existujících před vstupem tohoto nařízení v platnost a uznávaných příslušnými 

orgány v souladu s nařízením Komise (ES) č. 2273/2003(1) pro účely použití čl. 1 bodu 2 písm. 

a) směrnice 2003/6/ES, pokud jsou … 

______________ 
(1) Nařízení Komise (ES) č. 2273/2003 ze dne 22. prosince 2003, kterým se provádí směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokud jde o výjimky pro programy zpětného 

odkupu a stabilizace finančních nástrojů (Úř. věst. L 336, 23.12.2003, s. 33).“ 

má být: 

„…tržních postupů existujících před vstupem tohoto nařízení v platnost a uznávaných příslušnými 

orgány v souladu se směrnicí Komise 2004/72/ES(1) pro účely použití čl. 1 bodu 2 písm. a) směrnice 

2003/6/ES, pokud jsou … 

______________ 
(1) Směrnice Komise 2004/72/ES ze dne 29. dubna 2004, kterou se provádí směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokud jde o uznávané tržní postupy, definici 

důvěrné informace ve vztahu ke komoditním derivátům, sestavení seznamů zasvěcených 

osob, oznamování transakcí osob s řídicí odpovědností a oznamování podezřelých transakcí 

(Úř. věst. L 162, 30.4.2004, s. 70).“ 
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Strana 19, čl. 3 odst. 1 bod 26 písm. d): 

Místo: 

„d) právnická osoba, svěřenský fond nebo společenství, jejichž řídicí funkce jsou vykonávány 

osobou s řídicí pravomocí nebo osobou uvedenou v písmenech a), b) nebo c) nebo které jsou přímo 

nebo nepřímo ovládány touto osobou, které byly zřízeny ve prospěch této osoby, nebo jejichž 

ekonomické zájmy v podstatě odpovídají ekonomickým zájmům této osoby;“ 

má být: 

„d) právnická osoba, svěřenský fond nebo společenství, jejichž řídicí funkce jsou vykonávány 

osobou s řídicí pravomocí nebo osobou uvedenou v písmenech a), b) nebo c) nebo které jsou přímo 

nebo nepřímo ovládány touto osobou nebo které byly zřízeny ve prospěch této osoby nebo jejichž 

ekonomické zájmy v podstatě odpovídají ekonomickým zájmům této osoby;“. 

Strana 53, článek 37: 

Místo: 

„Směrnice 2003/6/ES a směrnice Komise 2004/72/ES(1), 2003/125/ES… 

______________ 
(1) Směrnice Komise 2004/72/ES ze dne 29. dubna 2004, kterou se provádí směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokud jde o uznávané tržní postupy, definici 

důvěrné informace ve vztahu ke komoditním derivátům, sestavení seznamů zasvěcených 

osob, oznamování transakcí osob s řídicí odpovědností a oznamování podezřelých transakcí 

(Úř. věst. L 162, 30.4.2004, s. 70).“ 

má být: 

„Směrnice 2003/6/ES a směrnice Komise 2004/72/ES, 2003/125/ES …“. 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 596/2014 af 16. april 2014 om 

markedsmisbrug (forordningen om markedsmisbrug) og om ophævelse af Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2003/6/EF og Kommissionens direktiv 2003/124/EF, 

2003/125/EF og 2004/72/EF 

(Den Europæiske Unions Tidende L 173 af 12. juni 2014) 

Side 14, betragtning 76: 

I stedet for: 

"… kan markedspraksisser, der eksisterer inden denne forordnings ikrafttræden, og som er 

accepteret af de kompetente myndigheder i overensstemmelse med Kommissionens forordning (EF) 

nr. 2273/2003(1) ved anvendelsen af artikel 1, nr. 2), litra a), i direktiv 2003/6/EF, fortsat anvendes, 

… 

______________ 
(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 2273/2003 af 22. december 2003 om gennemførelse af 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/6/EF med hensyn til tilbagekøbsprogrammer 
og stabilisering af finansielle instrumenter (EUT L 336 af 23.12.2003, s. 33)." 

læses: 

"… kan markedspraksisser, der eksisterer inden denne forordnings ikrafttræden, og som er 

accepteret af de kompetente myndigheder i overensstemmelse med Kommissionens direktiv 

2004/74/EF(1) ved anvendelsen af artikel 1, nr. 2), litra a), i direktiv 2003/6/EF, fortsat anvendes, … 

______________ 
(1) Kommissionens direktiv 2004/72/EF af 29. april 2004 om gennemførelse af Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2003/6/EF, for så vidt angår accepteret markedspraksis, 
definition af intern viden i forbindelse med varederivater, udarbejdelse af lister over 
insidere, anmeldelse af ledende medarbejderes transaktioner og af mistænkelige 
transaktioner (EUT L 162 af 30.4.2004, s. 70).". 



 

 

9993/1/16 REV 1    9 
BILAG JUR  CS 
 

Side 24, artikel 6, stk. 5, andet afsnit: 

I stedet for: 

"Kommissionen udarbejder og forelægger med henblik herpå Europa-Parlamentet en rapport senest 

den 3. januar 2016, hvori den internationale behandling af offentlige organer, som har ansvar for 

styringen af den offentlige gæld, eller som griber ind i denne, og af centralbanker i tredjelande 

vurderes." 

læses: 

"Kommissionen udarbejder og forelægger med henblik herpå Europa-Parlamentet og Rådet en 

rapport senest den 3. januar 2016, hvori den internationale behandling af offentlige organer, som 

har ansvar for styringen af den offentlige gæld, eller som griber ind i denne, og af centralbanker i 

tredjelande vurderes.". 

Side 53, artikel 37: 

I stedet for: 

"Direktiv 2003/6/EF og Kommissionens direktiv 2004/72/EF(1), 2003/125/EF … 

______________ 
(1) Kommissionens direktiv 2004/72/EF af 29. april 2004 om gennemførelse af Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2003/6/EF, for så vidt angår accepteret markedspraksis, 
definition af intern viden i forbindelse med varederivater, udarbejdelse af lister over 
insidere, anmeldelse af ledende medarbejderes transaktioner og af mistænkelige 
transaktioner (EUT L 162 af 30.4.2004, s. 70)." 

læses: 

"Direktiv 2003/6/EF og Kommissionens direktiv 2004/72/EF, 2003/125/EF …". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) Nr. 596/2014 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

16. April 2014 über Marktmissbrauch (Marktmissbrauchsverordnung) und zur Aufhebung 

der Richtlinie 2003/6/EG des Europäischen Parlaments und des Rates und der Richtlinien 

2003/124/EG, 2003/125/EG und 2004/72/EG der Kommission 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 173 vom 12. Juni 2014) 

Seite 14 Erwägungsgrund 76 

Anstatt: 

" … kann die Marktpraxis, die vor dem Inkrafttreten dieser Verordnung bestand und von den 

zuständigen Behörden im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 2273/2003 der Kommission(1) für 

die Zwecke von Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 2003/6/EG anerkannt wurde, … 

_____________ 
(1) Verordnung (EG) Nr. 2273/2003 der Kommission vom 22. Dezember 2003 zur 

Durchführung der Richtlinie 2003/6/EG des Europäischen Parlaments und des Rates — 
Ausnahmeregelungen für Rückkaufprogramme und Kursstabilisierungsmaßnahmen (ABl. L 
336 vom 23.12.2003, S. 33)." 

muss es heißen: 

"… kann die Marktpraxis, die vor dem Inkrafttreten dieser Verordnung bestand und von den 

zuständigen Behörden im Einklang mit der Richtlinie 2004/72/EG der Kommission(1) für die 

Zwecke von Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 2003/6/EG anerkannt wurde, … 

_____________ 
(1) Richtlinie 2004/72/EG der Kommission vom 29. April 2004 zur Durchführung der 

Richtlinie 2003/6/EG des Europäischen Parlaments und des Rates — Zulässige 
Marktpraktiken, Definition von Insider-Informationen in Bezug auf Warenderivate, 
Erstellung von Insider-Verzeichnissen, Meldung von Eigengeschäften und Meldung 
verdächtiger Transaktionen (ABl. L 162 vom 30.4.2004, S. 70)." 
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Seite 17 Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a 

Anstatt: 

"a) Waren-Spot-Kontrakte, die keine Energiegroßhandelsprodukte sind, bei denen die 

Transaktion, der Auftrag oder die Handlung eine Auswirkung auf den Kurs oder den Wert 

eines Finanzinstruments gemäß Absatz 1 hat;" 

muss es heißen: 

"a) Waren-Spot-Kontrakte, die keine Energiegroßhandelsprodukte sind, bei denen die 

Transaktion, der Auftrag oder die Handlung eine Auswirkung auf den Kurs oder den Wert 

eines Finanzinstruments gemäß Absatz 1 hat, oder eine solche Auswirkung wahrscheinlich 

oder beabsichtigt ist;" 

Seite 17 Artikel 3 Absatz 1 Nummer 5 

Anstatt: 

"5. „Marktteilnehmer“ bezeichnet einen Marktteilnehmer im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 

Nummer 18 der Richtlinie 2014/65/EU;" 

muss es heißen: 

"5. „Marktbetreiber“ bezeichnet einen Marktbetreiber im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 Nummer 

18 der Richtlinie 2014/65/EU;" 
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Seite 18 Artikel 3 Absatz 1 Nummer 10 

Anstatt: 

"10. „Handelsplatz“ bezeichnet einen Handelsplatz im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 Nummer 24 

der Verordnung Richtlinie 2014/65/EU;" 

muss es heißen: 

"10. „Handelsplatz“ bezeichnet einen Handelsplatz im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 Nummer 24 

der Richtlinie 2014/65/EU;" 

Seite 19, Artikel 3 Absatz 1 Nummer 26 Buchstabe d 

Anstatt: 

"eine juristische Person, Treuhand oder Personengesellschaft, deren Führungsaufgaben durch eine 

Person, die Führungsaufgaben wahrnimmt, oder eine in den Buchstaben a, b oder c genannte Person 

wahrgenommen werden, die direkt oder indirekt von einer solchen Person kontrolliert wird, die 

zugunsten einer solchen Person gegründet wurde oder deren wirtschaftliche Interessen weitgehend 

denen einer solchen Person entsprechen;" 

muss es heißen: 

"eine juristische Person, Treuhand oder Personengesellschaft, deren Führungsaufgaben durch eine 

Person, die Führungsaufgaben wahrnimmt, oder durch eine in den Buchstaben a, b oder c genannte 

Person wahrgenommen werden, oder die direkt oder indirekt von einer solchen Person kontrolliert 

wird, oder die zugunsten einer solchen Person gegründet wurde oder deren wirtschaftliche 

Interessen weitgehend denen einer solchen Person entsprechen;" 
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Seite 21 Artikel 4 Absatz 3 Buchstabe b 

Anstatt: 

"b) Datum und Uhrzeit der Beantragung der Zulassung zum Handel, der Erteilung der 

Zulassung und des erstmaligen Handels;" 

muss es heißen: 

"b) Datum und Uhrzeit der Beantragung der Zulassung zum Handel, der Erteilung der 

Zulassung oder des erstmaligen Handels;" 

Seite 25 Artikel 8 Absatz 1 

Anstatt: 

"… oder anderen darauf beruhenden Auktionsobjekten gemäß der Verordnung (EU) Nr. 1031/2010 

schließt …" 

muss es heißen. 

"… oder anderen darauf beruhenden Auktionsobjekten, die gemäß der Verordnung (EU) Nr. 

1031/2010 gehalten werden, schließt …" 
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Seite 25 Artikel 8 Absatz 2 

Anstatt: 

"(2) Für die Zwecke dieser Verordnung liegt eine Empfehlung zum Tätigen von 

Insidergeschäften oder die Anstiftung Dritter hierzu vor, wenn eine Person über 

Insiderinformationen verfügt und 

 

a) auf der Grundlage dieser Informationen Dritten empfiehlt, Finanzinstrumente, auf 

die sich die Informationen beziehen, zu erwerben oder zu veräußern, oder sie dazu 

anstiftet, einen solchen Erwerb oder eine solche Veräußerung vorzunehmen, oder 

 

b) auf der Grundlage dieser Informationen Dritten empfiehlt, einen Auftrag, der ein 

Finanzinstrument betrifft, auf das sich die Informationen beziehen, zu stornieren 

oder zu ändern, oder sie dazu anstiftet, eine solche Stornierung oder Änderung 

vorzunehmen" 

muss es heißen: 

"(2) Für die Zwecke dieser Verordnung liegt eine Empfehlung zum Tätigen von 

Insidergeschäften oder die Verleitung Dritter hierzu vor, wenn eine Person über 

Insiderinformationen verfügt und 

 

a) auf der Grundlage dieser Informationen Dritten empfiehlt, Finanzinstrumente, auf 

die sich die Informationen beziehen, zu erwerben oder zu veräußern, oder sie dazu 

verleitet, einen solchen Erwerb oder eine solche Veräußerung vorzunehmen, oder 

 

b) auf der Grundlage dieser Informationen Dritten empfiehlt, einen Auftrag, der ein 

Finanzinstrument betrifft, auf das sich die Informationen beziehen, zu stornieren 

oder zu ändern, oder sie dazu verleitet, eine solche Stornierung oder Änderung 

vorzunehmen" 
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Seite 26 Artikel 8 Absatz 3 

Anstatt: 

"(3) Die Nutzung von Empfehlungen oder Anstiftungen gemäß Absatz 2 erfüllt den Tatbestand 

des Insidergeschäfts im Sinne dieses Artikels, wenn die Person, die die Empfehlung nutzt 

oder der Anstiftung folgt, weiß oder wissen sollte, dass diese auf Insiderinformationen 

beruht." 

muss es heißen: 

"(3) Die Nutzung von Empfehlungen oder Verleitungen gemäß Absatz 2 erfüllt den Tatbestand 

des Insidergeschäfts im Sinne dieses Artikels, wenn die Person, die die Empfehlung nutzt 

oder der Verleitung folgt, weiß oder wissen sollte, dass diese auf Insiderinformationen 

beruht." 

Seite 27 Artikel 10 Absatz 2 

Anstatt: 

"(2) Für die Zwecke dieser Verordnung gilt die Weitergabe von Empfehlungen oder das 

Anstiften anderer, nachdem man selbst angestiftet wurde, gemäß Artikel 8 Absatz 2 als 

unrechtmäßige Offenlegung von Insiderinformationen gemäß diesem Artikel, wenn die 

Person, die die Empfehlung weitergibt oder andere anstiftet, nachdem sie selbst angestiftet 

wurde, weiß oder wissen sollte, dass die Empfehlung bzw. Anstiftung auf 

Insiderinformationen beruht." 

muss es heißen: 

"(2) Für die Zwecke dieser Verordnung gilt die Weitergabe von Empfehlungen oder das 

Verleiten anderer, nachdem man selbst verleitet wurde, gemäß Artikel 8 Absatz 2 als 

unrechtmäßige Offenlegung von Insiderinformationen gemäß diesem Artikel, wenn die 

Person, die die Empfehlung weitergibt oder andere verleitet, nachdem sie selbst verleitet 

wurde, weiß oder wissen sollte, dass die Empfehlung bzw. Verleitung auf 

Insiderinformationen beruht." 
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Seite 29 Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe a 

Anstatt: 

"a) Abschluss eines Geschäfts, Erteilung eines Handelsauftrags sowie jede andere Handlung, 

die 

 

i) falsche oder irreführende Signale hinsichtlich des Angebots, der Nachfrage oder des 

Preises eines Finanzinstruments, eines damit verbundenen Waren-Spot- Kontrakts 

oder eines auf Emissionszertifikaten beruhenden Auktionsobjekts gibt oder bei der 

dies wahrscheinlich ist, oder 

 

ii) ein anormales oder künstliches Kursniveau eines oder mehrerer Finanzinstrumente, 

eines damit verbundenen Waren-Spot-Kontrakts oder eines auf Emissionszertifikaten 

beruhenden Auktionsobjekts sichert oder bei der dies wahrscheinlich ist;" 

muss es heißen: 

"a) Abschluss eines Geschäfts, Erteilung eines Handelsauftrags sowie jede andere Handlung,  

 

i) der bzw. die falsche oder irreführende Signale hinsichtlich des Angebots, der 

Nachfrage oder des Preises eines Finanzinstruments, eines damit verbundenen 

Waren-Spot- Kontrakts oder eines auf Emissionszertifikaten beruhenden 

Auktionsobjekts gibt oder bei der dies wahrscheinlich ist, oder 

 

ii) durch das bzw. die ein anormales oder künstliches Kursniveau eines oder mehrerer 

Finanzinstrumente, eines damit verbundenen Waren-Spot-Kontrakts oder eines auf 

Emissionszertifikaten beruhenden Auktionsobjekts erzielt wird oder bei dem/der dies 

wahrscheinlich ist;" 
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Seite 30 Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe a am Ende 

Anstatt: 

"… es sei denn, die Person, die ein Geschäft abschließt, einen Handelsauftrag erteilt oder eine 

andere Handlung vornimmt, nach," 

muss es heißen. 

"… es sei denn, die Person, die ein Geschäft abschließt, einen Handelsauftrag erteilt oder eine 

andere Handlung vornimmt, weist nach," 

Seite 33 Artikel 14 Buchstabe b 

Anstatt: 

"b) Dritten zu empfehlen, Insidergeschäfte zu tätigen, oder Dritte anzustiften, Insidergeschäfte 

zu tätigen, oder" 

muss es heißen. 

"b) Dritten zu empfehlen, Insidergeschäfte zu tätigen, oder Dritte dazu zu verleiten, 

Insidergeschäfte zu tätigen, oder" 
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Seite 33 Artikel 16 Absatz 1 Unterabsatz 1 

Anstatt: 

"(1) Betreiber von Märkten und Wertpapierfirmen, die einen Handelsplatz betreiben, haben 

gemäß Artikel 31 und 54 der Richtlinie 2014/65/EU wirksame Regelungen, Systeme und 

Verfahren zur Vorbeugung und Aufdeckung von Insidergeschäften, Marktmissbrauch 

versuchten Insidergeschäften und versuchtem Marktmissbrauch zu schaffen und 

aufrechtzuerhalten." 

muss es heißen: 

(1) Marktbetreiber und Wertpapierfirmen, die einen Handelsplatz betreiben, haben gemäß 

Artikel 31 und 54 der Richtlinie 2014/65/EU wirksame Regelungen, Systeme und Verfahren 

zur Vorbeugung und Aufdeckung von Insidergeschäften, Marktmanipulation, versuchten 

Insidergeschäften und versuchter Marktmanipulation zu schaffen und aufrechtzuerhalten."  

 

Seite 33 Artikel 16 Absatz 3 

Anstatt: 

"(3) Unbeschadet des Artikels 22 gelten für die Meldungen von Personen, die beruflich 

Geschäfte mit Finanzinstrumenten erteilen oder ausführen, die Vorschriften des 

Mitgliedstaats, in dem sie zugelassen sind …" 

muss es heißen: 

"(3) Unbeschadet des Artikels 22 gelten für die Meldungen von Personen, die beruflich 

Geschäfte mit Finanzinstrumenten erteilen oder ausführen, die Vorschriften des 

Mitgliedstaats, in dem sie registriert sind …" 
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Seite 34 Artikel 17 Absatz 1 Unterabsatz 2 Satz 1 

Anstatt: 

"Die Emittenten stellen sicher, dass die Insiderinformationen in einer Art und Weise veröffentlicht 

werden, die es der Öffentlichkeit ermöglicht, schnell auf sie zuzugreifen, falls vorhanden, und sie 

vollständig, korrekt und rechtzeitig zu bewerten, und dass sie in dem amtlich bestellten System …" 

muss es heißen: 

"Die Emittenten stellen sicher, dass die Insiderinformationen in einer Art und Weise veröffentlicht 

werden, die es der Öffentlichkeit ermöglicht, schnell auf sie zuzugreifen und sie vollständig, korrekt 

und rechtzeitig zu bewerten, und dass sie gegebenenfalls in dem amtlich bestellten System …" 

 

Seite 34 Artikel 17 Absatz 1 Unterabsatz 3, Seite 37 Artikel 18 Absatz 7, Seite 39 Artikel 19 Absatz 

4 Buchstabe a 

 

Die Worte "beantragt oder erhalten haben," werden jeweils ersetzt durch "beantragt oder genehmigt 

haben,". 

Seite 40 Artikel 19 Absatz 7 Unterabsatz 2 

Anstatt: 

" … ein Depotkonto nicht gemeldet werden, sofern und solange eine derartige Verpfändung oder 

andere Sicherung dazu dient, eine spezifische Kreditfazilität zu sichern." 

muss es heißen: 

" … ein Depotkonto nicht gemeldet werden, sofern und solange eine derartige Verpfändung oder 

andere Sicherung nicht dazu dient, eine spezifische Kreditfazilität zu sichern." 
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Seite 53 Artikel 37 

Anstatt: 

"Die Richtlinie 2003/6/EG und die Richtlinien 2004/72/EG(1), 2003/125/EG …  

_______________ 
(1) Richtlinie 2004/72/EG der Kommission vom 29. April 2004 zur Durchführung der 

Richtlinie 2003/6/EG des Europäischen Parlaments und des Rates — Zulässige 
Marktpraktiken, Definition von Insider-Informationen in Bezug auf Warenderivate, 
Erstellung von Insider-Verzeichnissen, Meldung von Eigengeschäften und Meldung 
verdächtiger Transaktionen (ABl. L 162 vom 30.4.2004, S. 70)." 

muss es heißen: 

"Die Richtlinie 2003/6/EG und die Richtlinien 2004/72/EG, 2003/125/EG …" 
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LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määruses (EL) nr 596/2014, mis 

käsitleb turukuritarvitusi (turukuritarvituse määrus) ning millega tunnistatakse kehtetuks 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 2003/124/EÜ, 

2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ  

(Euroopa Liidu Teataja L 173, 12. juuni 2014) 

Leheküljel 14 põhjenduses 76 

asendatakse 

„… turutavasid, mis olid olemas enne käesoleva määruse jõustumist ja mille pädevad asutused on 

direktiivi 2003/6/EÜ artikli 1 lõike 2 punkti a kohaldamise eesmärgil heaks kiitnud vastavalt 

komisjoni määrusele (EÜ) nr 2273/2003(1), tingimusel et neist teatatakse … 

_____________ 
(1) Komisjoni 22. detsembri 2003. aasta määrus (EÜ) nr 2273/2003, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivi 2003/6/EÜ seoses tagasiostuprogrammidele ja finantsinstrumentide stabiliseerimisele ettenähtud 

eranditega (ELT L 336, 23.12.2003, lk 33).“ 

järgmisega: 

„… turutavasid, mis olid olemas enne käesoleva määruse jõustumist ja mille pädevad asutused on 

direktiivi 2003/6/EÜ artikli 1 lõike 2 punkti a kohaldamise eesmärgil heaks kiitnud vastavalt 

komisjoni direktiivile 2004/72/EÜ(1), tingimusel et neist teatatakse … 

_____________ 
(1) Komisjoni 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/72/EÜ, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi 2003/6/EÜ seoses heakskiidetud turutavade, kaupade tuletisinstrumentidega seotud siseteabe määratlemise, 

siseringi isikute nimekirjade koostamise, juhtide tehingutest teatamise ja kahtlastest tehingutest teatamisega (ELT L 

162, 30.4.2004, lk 70)“. 
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Leheküljel 19 artikli 3 lõike 1 punkti 26 alapunktis d 

asendatakse 

„d) juriidiline isik, usaldusfond või seltsing, mille juhtimiskohustusi täidab juhtimiskohustusi täitev 

isik või alapunktides a, b ja c viidatud isik või mida selline isik otse või kaudselt kontrollib või mis 

on asutatud selle isiku kasuks või mille majandushuvid on selle isiku huvidega sisuliselt 

samaväärsed;“ 

järgmisega: 

„d) juriidiline isik, usaldusfond või seltsing, mille juhtimiskohustusi täidab juhtimiskohustusi täitev 

isik või alapunktides a, b või c osutatud isik või mida selline isik otse või kaudselt kontrollib või 

mis on asutatud sellise isiku kasuks või mille majandushuvid on sellise isiku huvidega sisuliselt 

samaväärsed;“. 

Leheküljel 53 artiklis 37 

asendatakse 

„Direktiiv 2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 2004/72/EÜ(1), 2003/125/EÜ … 

_____________ 
(1) Komisjoni 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/72/EÜ, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi 2003/6/EÜ seoses heakskiidetud turutavade, kaupade tuletisinstrumentidega seotud siseteabe määratlemise, 

siseringi isikute nimekirjade koostamise, juhtide tehingutest teatamise ja kahtlastest tehingutest teatamisega (ELT L 

162, 30.4.2004, lk 70).“ 

järgmisega: 

„Direktiiv 2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 2004/72/EÜ, 2003/125/EÜ …“. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Απριλίου 2014, για την κατάχρηση της αγοράς (κανονισμός για την κατάχρηση 

της αγοράς) και την κατάργηση της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 2003/124/ΕΚ, 2003/125/ΕΚ 

και 2004/72/ΕΚ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EE L 173 της 12ης Ιουνίου 2014) 

Σελίδα 14, αιτιολογική σκέψη 76: 

Αντί: 

«…. οι πρακτικές της αγοράς που ισχύουν πριν την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και 

γίνονται αποδεκτές από τις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2273/2003(1) της 

Επιτροπής για τους σκοπούς εφαρμογής του σημείου 2 στοιχείο α) του άρθρου 1 της οδηγίας 

2003/6/ΕΚ, μπορούν να συνεχίσουν να εφαρμόζονται, … 

_________________ 
(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2273/2003 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2003, για την εφαρμογή 

της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις 

απαλλαγές που προβλέπονται για τα προγράμματα επαναγοράς και για τις πράξεις σταθεροποίησης 

χρηματοπιστωτικών μέσων (ΕΕ L 336 της 23.12.2003, σ. 33).», 

διάβαζε: 

«… οι πρακτικές της αγοράς που ισχύουν πριν την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και 

γίνονται αποδεκτές από τις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με την οδηγία 2004/72/ΕΚ της Επιτροπής(1) 

για τους σκοπούς εφαρμογής του σημείου 2 στοιχείο α) του άρθρου 1 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ, 

μπορούν να συνεχίσουν να εφαρμόζονται, … 

___________________ 
(1) Οδηγία 2004/72/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004, για την εφαρμογή της οδηγίας 

2003/6/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις αποδεκτές 

πρακτικές της αγοράς, τον ορισμό των εμπιστευτικών πληροφοριών για παράγωγα μέσα 

εμπορευμάτων, την κατάρτιση καταλόγων κατόχων εμπιστευτικών πληροφοριών, τη γνωστοποίηση 

των συναλλαγών προσώπων που ασκούν διευθυντικά καθήκοντα και τη γνωστοποίηση ύποπτων 

συναλλαγών (ΕΕ L 162 της 30.4.2004, σ. 70).». 
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Σελίδα 19, άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο 26 στοιχείο δ): 

Αντί: 

«δ) νομικό πρόσωπο, καταπίστευμα ή προσωπική εταιρεία, τα διευθυντικά καθήκοντα του οποίου 

ασκούνται από πρόσωπο που ασκεί διευθυντικά καθήκοντα ή από πρόσωπο που αναφέρεται στο 

στοιχείο α), β) ή γ), ή το οποίο ελέγχεται άμεσα ή έμμεσα από ένα τέτοιο πρόσωπο, το οποίο 

συστάθηκε προς όφελος ενός τέτοιου προσώπου, ή του οποίου τα οικονομικά συμφέροντα είναι 

ουσιωδώς ταυτόσημα με τα οικονομικά συμφέροντα ενός τέτοιου προσώπου·», 

διάβαζε: 

«δ) νομικό πρόσωπο, καταπίστευμα ή προσωπική εταιρεία, τα διευθυντικά καθήκοντα του οποίου 

ασκούνται από πρόσωπο που ασκεί διευθυντικά καθήκοντα ή από πρόσωπο που αναφέρεται στο 

στοιχείο α), β) ή γ), ή το οποίο ελέγχεται άμεσα ή έμμεσα από ένα τέτοιο πρόσωπο, ή το οποίο 

συστάθηκε προς όφελος ενός τέτοιου προσώπου, ή του οποίου τα οικονομικά συμφέροντα είναι 

ουσιωδώς ταυτόσημα με τα οικονομικά συμφέροντα ενός τέτοιου προσώπου·». 

Σελίδα 40, άρθρο 19, παράγραφος 7, δεύτερη παράγραφος: 

Αντί: 

«Για τους σκοπούς του στοιχείου α), ένα ενέχυρο ή οποιαδήποτε άλλη παρόμοια εμπράγματη 

ασφάλεια η οποία αφορά χρηματοπιστωτικά μέσα που συνδέονται με την κατάθεση 

χρηματοπιστωτικά μέσα σε λογαριασμό θεματοφυλακής δεν υπόκειται σε υποχρέωση 

γνωστοποίησης, παρά μόνο σε περίπτωση που το εν λόγω ενέχυρο ή άλλη εμπράγματη ασφάλεια α 

προορίζεται για την ασφάλιση συγκεκριμένης πιστωτικής διευκόλυνσης.», 

διάβαζε: 

«Για τους σκοπούς του στοιχείου α), ένα ενέχυρο ή οποιαδήποτε άλλη παρόμοια εμπράγματη 

ασφάλεια η οποία αφορά χρηματοπιστωτικά μέσα που συνδέονται με την κατάθεση σε λογαριασμό 

θεματοφυλακής δεν υπόκειται σε υποχρέωση γνωστοποίησης, παρά μόνο σε περίπτωση που και 

έως ότου το εν λόγω ενέχυρο ή άλλη εμπράγματη ασφάλεια προορίζεται για την ασφάλιση 

συγκεκριμένης πιστωτικής διευκόλυνσης.». 
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Σελίδα 53, άρθρο 37: 

Αντί: 

«Η οδηγία 2003/6/ΕΚ και οι οδηγίες της Επιτροπής 2004/72/ΕΚ(1), 2003/125/ΕΚ … 

_____________________ 
(1) Οδηγία 2004/72/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004, για την εφαρμογή της οδηγίας 

2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις αποδεκτές 

πρακτικές της αγοράς, τον ορισμό των εμπιστευτικών πληροφοριών για παράγωγα μέσα 

εμπορευμάτων, την κατάρτιση καταλόγων κατόχων εμπιστευτικών πληροφοριών, τη γνωστοποίηση 

των συναλλαγών προσώπων που ασκούν διευθυντικά καθήκοντα και τη γνωστοποίηση ύποπτων 

συναλλαγών (ΕΕ L 162 της 30.4.2004, σ. 70).», 

διάβαζε: 

«Η οδηγία 2003/6/ΕΚ και οι οδηγίες της Επιτροπής 2004/72/ΕΚ, 2003/125/ΕΚ …». 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 

2014 on market abuse (market abuse regulation) and repealing Directive 2003/6/EC of the 

European Parliament and of the Council and Commission Directives 2003/124/EC, 

2003/125/EC and 2004/72/EC 

(Official Journal of the European Union L 173 of 12 June 2014) 

On page 14, recital 76: 

for: 

"… market practices existing before the entry into force of this Regulation and accepted by 

competent authorities in accordance with Commission Regulation (EC) No 2273/2003(1) for the 

purpose of applying point 2(a) of Article 1 of Directive 2003/6/EC, may remain applicable … 

_____________ 
(1) Commission Regulation (EC) No 2273/2003 of 22 December 2003 implementing Directive 

2003/6/EC of the European Parliament and of the Council as regards exemptions for buy-back 

programmes and stabilisation of financial instruments (OJ L 336, 23.12.2003, p. 33).", 

read: 

"… market practices existing before the entry into force of this Regulation and accepted by 

competent authorities in accordance with Commission Directive 2004/72/EC(1) for the purpose of 

applying point 2(a) of Article 1 of Directive 2003/6/EC, may remain applicable … 

_____________ 
(1) Commission Directive 2004/72/EC of 29 April 2004 implementing Directive 2003/6/EC of the 

European Parliament and of the Council as regards accepted market practices, the definition of 

inside information in relation to derivatives on commodities, the drawing up of lists of insiders, the 

notification of managers’ transactions and the notification of suspicious transactions (OJ L 162, 

30.4.2004, p. 70)."; 



 

 

9993/1/16 REV 1    27 
ANNEX JUR  EN 
 

On page 19, Article 3(1)(26)(d): 

for: 

"(d) a legal person, trust or partnership, the managerial responsibilities of which are discharged 

by a person discharging managerial responsibilities or by a person referred to in point (a), (b) or (c), 

which is directly or indirectly controlled by such a person, which is set up for the benefit of such a 

person, or the economic interests of which are substantially equivalent to those of such a person;", 

read: 

"(d) a legal person, trust or partnership, the managerial responsibilities of which are discharged 

by a person discharging managerial responsibilities or by a person referred to in point (a), (b) or (c), 

or which is directly or indirectly controlled by such a person, or which is set up for the benefit of 

such a person, or the economic interests of which are substantially equivalent to those of such a 

person;"; 

On page 53, Article 37: 

for: 

"Directive 2003/6/EC and Commission Directives 2004/72/EC(1), 2003/125/EC … 

_____________ 
(1) Commission Directive 2004/72/EC of 29 April 2004 implementing Directive 2003/6/EC of the 

European Parliament and of the Council as regards accepted market practices, the definition of 

inside information in relation to derivatives on commodities, the drawing up of lists of insiders, the 

notification of managers’ transactions and the notification of suspicious transactions (OJ L 162, 

30.4.2004, p. 70).", 

read: 

"Directive 2003/6/EC and Commission Directives 2004/72/EC, 2003/125/EC …". 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 sur les 

abus de marché (règlement relatif aux abus de marché) et abrogeant la directive 2003/6/CE 

du Parlement européen et du Conseil et les directives 2003/124/CE, 2003/125/CE et 

2004/72/CE de la Commission 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 173 du 12 juin 2014) 

Page 14, considérant 76: 

Au lieu de: 

"… les pratiques de marché existant avant l’entrée en vigueur du présent règlement et acceptées par 

les autorités compétentes conformément au règlement (CE) n° 2273/2003 de la Commission (1) aux 

fins de l’application de l’article 1er , paragraphe 2, point a), de la directive 2003/6/CE peuvent rester 

applicables … 

_____________ 
(1) Règlement (CE) n° 2273/2003 de la Commission du 22 décembre 2003 portant modalités d’application de la 

directive 2003/6/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les dérogations prévues pour les 

programmes de rachat et la stabilisation d’instruments financiers (JO L 336 du 23.12.2003, p. 33)." 

lire: 

"… les pratiques de marché existant avant l’entrée en vigueur du présent règlement et acceptées par 

les autorités compétentes conformément à la directive 2004/72/CE de la Commission (1) aux fins de 

l’application de l’article 1er , paragraphe 2, point a), de la directive 2003/6/CE peuvent rester 

applicables … 

_____________ 
(1) Directive 2004/72/CE de la Commission du 29 avril 2004 portant modalités d'application de la directive 2003/6/CE 

du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les pratiques de marché admises, la définition de l'information 

privilégiée pour les instruments dérivés sur produits de base, l'établissement de listes d'initiés, la déclaration des 

opérations effectuées par les personnes exerçant des responsabilités dirigeantes et la notification des opérations 

suspectes (JO L 162 du 30.4.2004, p. 70)." 
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Page 19, article 3, paragraphe 1, point 26) d): 

Au lieu de: 

"d) une personne morale, un trust ou une fiducie, ou un partenariat, dont les responsabilités 

dirigeantes sont exercées par une personne exerçant des responsabilités dirigeantes ou par une 

personne visée aux points a), b) et c), qui est directement ou indirectement contrôlé(e) par cette 

personne, qui a été constitué(e) au bénéfice de cette personne, ou dont les intérêts économiques sont 

substantiellement équivalents à ceux de cette personne;" 

lire: 

"d) une personne morale, un trust ou une fiducie, ou un partenariat, dont les responsabilités 

dirigeantes sont exercées par une personne exerçant des responsabilités dirigeantes ou par une 

personne visée au point a), b) ou c), ou qui est directement ou indirectement contrôlé(e) par cette 

personne, ou qui a été constitué(e) au bénéfice de cette personne, ou dont les intérêts économiques 

sont substantiellement équivalents à ceux de cette personne;" 

Page 38, article 19, paragraphe 1, deuxième alinéa: 

Au lieu de: 

"Ces notifications sont effectuées rapidement et au plus tard trois jours ouvrables après la date de la 

transaction.", 

lire: 

"Ces notifications sont effectuées rapidement et au plus tard trois jours ouvrés après la date de la 

transaction." 

Page 38, article 19, paragraphe 2, deuxième alinéa: 

Au lieu de: 

"… Les notifications sont effectuées dans un délai de trois jours ouvrables à compter de la date …" 

lire: 

"… Les notifications sont effectuées dans un délai de trois jours ouvrés à compter de la date …" 
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Page 38, article 19, paragraphe 3, premier alinéa: 

Au lieu de: 

"… les informations notifiées conformément au paragraphe 1 soient publiées rapidement et au plus 

tard trois jours ouvrables suivant la transaction …" 

lire: 

"… les informations notifiées conformément au paragraphe 1 soient publiées rapidement et au plus 

tard trois jours ouvrés suivant la transaction …" 

Page 40, article 19, paragraphe 7, deuxième alinéa: 

Au lieu de: 

"Aux fins du point a), un gage ou une sûreté similaire portant sur des instruments financiers liés au 

dépôt des instruments financiers sur un compte de dépôt de titres ne doit pas être notifié, dès lors et 

tant que ce gage ou cette sûreté est destiné à garantir une ligne de crédit particulière. 

lire: 

"Aux fins du point a), un gage ou une sûreté similaire portant sur des instruments financiers lié au 

dépôt des instruments financiers sur un compte de dépôt de titres ne doit pas être notifié, dès lors et 

tant que ce gage ou cette sûreté n'est pas destiné à garantir une ligne de crédit particulière. 

Page 53, article 37: 

Au lieu de: 

"La directive 2003/6/CE et les directives 2004/72/CE (1), 2003/125/CE … 

_____________ 
(1) Directive 2004/72/CE de la Commission du 29 avril 2004 portant modalités d’application de la directive 2003/6/CE 

du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les pratiques de marché admises, la définition de l’information 

privilégiée pour les instruments dérivés sur produits de base, l’établissement de listes d’initiés, la déclaration des 

opérations effectuées par les personnes exerçant des responsabilités dirigeantes et la notification des opérations 

suspectes (JO L 162 du 30.4.2004, p. 70)." 

lire: 

"La directive 2003/6/CE et les directives 2004/72/CE, 2003/125/CE …" 
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IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE) Uimh. 596/2014 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 16 Aibreán 

2014 maidir le drochúsáid mhargaidh (an rialachán maidir le drochúsáid mhargaidh) agus lena n-

aisghairtear Treoir 2003/6/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle agus Treoracha 

2003/124/CE, 2003/125/CE agus 2004/72/CE ón gCoimisiún 

(Téacs atá ábhartha maidir leis an LEE) 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 173 an 12 Meitheamh 2014) 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L Eagrán Speisialta Gaeilge an 12 Meitheamh 2014) 

 

Ar leathanach 14, aithris 76: 

in ionad: 

"(76) Chun aistriú rianúil chuig teacht i bhfeidhm an Rialacháin seo a éascú, féadfaidh cleachtaí 

margaidh atá ann cheana roimh theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo, agus ar cleachtaí iad arna 

nglacadh ag údaráis inniúla i gcomhréir le Rialachán (CE) Uimh. 2273/2003 ón gCoimisiún(1) chun 

críche phointe 2(a) d’Airteagal 1 de Threoir 2003/6/CE a chur i bhfeidhm, leanúint de bheith 

infheidhme go dtí …, ar an gcoinníoll... 

_____________ 
(1) Rialachán (CE) Uimh. 2273/2003 ón gCoimisiún an 22 Nollaig 2003 ag cur chun feidhme Threoir 2003/6/CE ó 

Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le díolúintí i leith clár aischeannaigh agus cobhsaíocht ionstraimí 

airgeadais (IO L 336, 23.12.2003, lch. 33).", 
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léitear: 

"(76) Chun aistriú rianúil chuig teacht i bhfeidhm an Rialacháin seo a éascú, féadfaidh cleachtaí 

margaidh atá ann cheana roimh theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo, agus ar cleachtaí iad arna 

nglacadh ag údaráis inniúla i gcomhréir le Treoir 2004/72/CE ón gCoimisiún(1) chun críche phointe 

2(a) d’Airteagal 1 de Threoir 2003/6/CE a chur i bhfeidhm, leanúint de bheith infheidhme, ar an 

gcoinníoll..., 

_____________ 
(1) Treoir2004/72/CE ón gCoimisiún an 29 Aibreán 2004 lena gcuirtear chun feidhme Treoir 2003/6/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 

maidir le cleachtais mhargaidh a bhfuil glacadh leo, an sainmhíniú atá ar fhaisnéis ón taobh istigh i ndáil le díorthaigh ar thráchtearraí, liostaí daoine 

ar an taobh istigh a tharraingt suas, idirbhearta bainisteoirí a thabhairt ar aird agus idirbhearta amhrasacha a thabhairt ar aird (IO L 162, 30.4.2004, 

lch. 70).". 

Ar leathanach 19, Airteagal 3(1)(26)(d): 

in ionad: 

" (d) duine dleathach, iontaobhas nó comhpháirtíocht, a ndéanfaidh duine dá dtagraítear i bpointe 

(a), I bpointe (b) nó i bpointe (c) den phointe seo a fhreagrachtaí bainistíochta a chomhlíonadh, nó a 

dhéanfaidh duineden sórt sin go díreach nó go hindíreach iad a rialú, nó a chuirtear ar bun chun 

tairbhe an duine sin, nó a bhfuil a leasanna eacnamaíocha coibheiseach cuid mhaith le leasanna 

eacnamaíocha duineden sórt sin sin;", 

léitear: 

" (d) duine dleathach, iontaobhas nó comhpháirtíocht, a ndéanfaidh duine dá dtagraítear i bpointe 

(a), i bpointe (b) nó i bpointe (c) den phointe seo a fhreagrachtaí bainistíochta a chomhlíonadh, nó a 

dhéanfaidh duine den sórt sin go díreach nó go hindíreach iad a rialú, nó a chuirtear ar bun chun 

tairbhe an duine sin, nó a bhfuil a leasanna eacnamaíocha coibhéiseach cuid mhaith le leasanna 

eacnamaíocha duine den sórt sin;". 
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Ar leathanach 53, Airteagal 37: 

in ionad: 

"Déanfar Treoir 2003/6/CE agus Treoracha 2004/72/CE(1), 2003/125/CE(2) agus 2003/124/CE(3) ón 

gCoimisiún... 

_____________ 
(1) Treoir2004/72/CE ón gCoimisiún an 29 Aibreán 2004 lena gcuirtear chun feidhme Treoir 2003/6/CE ó Pharlaimint 

na hEorpa agus ón gComhairle maidir le cleachtais mhargaidh a bhfuil glacadh leo, an sainmhíniú atá ar fhaisnéis ón 

taobh istigh i ndáil le díorthaigh ar thráchtearraí, liostaí daoine ar an taobh istigh a tharraingt suas, idirbhearta 

bainisteoirí a thabhairt ar aird agus idirbhearta amhrasacha a thabhairt ar aird (IO L 162, 30.4.2004, lch. 70). 
(2) Treoir2003/125/CE ón gCoimisiún an 22 Nollaig 2003 lena gcuirtear chun feidhme Treoir 2003/6/CE ó Pharlaimint 

na hEorpa agus ón gComhairle maidir le moltaí infheistíochta a chur i láthair go cothrom agus le coinbhleachtaí leasa a 

nochtadh (IO L 339, 24.12.2003, lch. 73).  
(3) Treoir2003/124/CE ón gCoimisiún 22 Nollaig 2003 2 lena gcuirtear chun feidhme Treoir 2003/6/CE ó Pharlaimint na 

hEorpa agus ón gComhairle maidir le faisnéis ", 

léitear: 

"Déanfar Treoir 2003/6/CE agus Treoracha 2004/72/CE, 2003/125/CE agus 2003/124/CE(3) ón 

gCoimisiún... 

_____________ 
(3) Treoir2003/124/CE ón gCoimisiún 22 Nollaig 2003 2 lena gcuirtear chun feidhme Treoir 

2003/6/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le faisnéis ". 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe (EU) br. 596/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o zlouporabi 

tržišta (Uredba o zlouporabi tržišta) te stavljanju izvan snage Direktive 2003/6/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća i direktiva Komisije 2003/124/EZ, 2003/125/EZ i 2004/72/EZ 

(Službeni list Europske unije L 173 od 12. lipnja 2014.) 

Na stranici 14., u uvodnoj izjavi 76.: 

umjesto: 

„… tržišne prakse koje su postojale prije stupanja na snagu ove Uredbe i koje su prihvatila nadležna 

tijela u skladu s Uredbom Komisije (EZ) br. 2273/2003(1) za potrebe primjene članka 1. točke 2. 

podtočke (a) Direktive 2003/6/EZ mogu se nastaviti primjenjivati … 

_____________ 
(1) Uredba Komisije (EZ) br. 2273/2003 od 22. prosinca 2003. o provedbi Direktive 2003/6/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu izuzeća za programe otkupa i stabilizacije financijskih 
instrumenata (SL L 336, 23.12.2003., str. 33.).” 

treba stajati: 

„… tržišne prakse koje su postojale prije stupanja na snagu ove Uredbe i koje su prihvatila nadležna 

tijela u skladu s Direktivom Komisije 2004/72/EZ(1) za potrebe primjene članka 1. točke 2. 

podtočke (a) Direktive 2003/6/EZ mogu se nastaviti primjenjivati … 

_____________ 
(1) Direktiva Komisije 2004/72/EZ od 29. travnja 2004. o provedbi Direktive 2003/6/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu prihvaćenih tržišnih praksi, definicije povlaštene informacije u 
odnosu na izvedenice na robu, izrade popisa upućenih osoba, prijavljivanja transakcija osoba na 
rukovodećim položajima i prijavljivanja sumnjivih transakcija (SL L 162, 30.4.2004., str. 70.).”. 
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Na stranici 19., u članku 3. stavku 1. točki 26. podtočki (d): 

umjesto: 

„(d) pravna osoba, trust ili društvo osoba čije rukovodeće dužnosti obavlja osoba koja obavlja 

rukovodeće dužnosti ili osoba iz točke (a), (b) ili (c), koju ta osoba izravno ili neizravno 

kontrolira, koja je osnovana u korist te osobe, ili čiji su ekonomski interesi u osnovi jednaki 

ekonomskim interesima te osobe;” 

treba stajati: 

„(d) pravna osoba, trust ili društvo osoba čije rukovoditeljske dužnosti obavlja osoba koja 

obavlja rukovoditeljske dužnosti ili osoba iz točke (a), (b) ili (c), ili koje ta osoba izravno ili 

neizravno kontrolira, ili koji su osnovani u korist te osobe, ili čiji su ekonomski interesi u 

osnovi jednaki ekonomskim interesima te osobe;”. 

Na stranici 40., u članku 19. stavku 7. drugom podstavku: 

umjesto: 

„… ne mora se prijavljivati, osim ako i sve dok je takvo založno ili slično pravo namijenjeno 

osiguranju kreditne linije.” 

treba stajati: 

„… ne mora se prijavljivati, ako i sve dok takvo založno ili slično pravo nije namijenjeno 

osiguranju određene kreditne linije.”. 
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Na stranici 53., u članku 37.: 

umjesto: 

„Direktiva 2003/6/EZ i direktive Komisije 2004/72/EZ(1), 2003/125/EZ … 

_____________ 
(1) Direktiva Komisije 2004/72/EZ od 29. travnja 2004. o provedbi Direktive 2003/6/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu prihvaćenih tržišnih praksi, definicije povlaštene informacije u 
odnosu na izvedenice na robu, izrade popisa upućenih osoba, prijavljivanja transakcija osoba na 
rukovodećim položajima i prijavljivanja sumnjivih transakcija (SL L 162, 30.4.2004., str. 70.).” 

treba stajati: 

„Direktiva 2003/6/EZ i direktive Komisije 2004/72/EZ, 2003/125/EZ …”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) n. 596/2014 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 aprile 2014, 

relativo agli abusi di mercato (regolamento sugli abusi di mercato) e che abroga la direttiva 

2003/6/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e le direttive 2003/124/CE, 2003/125/CE e 

2004/72/CE della Commissione 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 173 del 12 giugno 2014) 

1. Pagina 9, considerando 49 

anziché: 

"(49) La comunicazione al pubblico di informazioni privilegiate da parte di un emittente è 

indispensabile per evitare l’abuso di tali informazioni e assicurare che gli investitori non vengano 

fuorviati. Gli emittenti dovrebbero quindi essere tenuti a comunicare al pubblico quanto prima le 

informazioni privilegiate. ..." 

leggasi: 

"(49) La comunicazione al pubblico di informazioni privilegiate da parte di un emittente è 

indispensabile per evitare l’abuso di tali informazioni e assicurare che gli investitori non vengano 

fuorviati. Gli emittenti dovrebbero quindi essere tenuti a comunicare al pubblico il prima possibile 

le informazioni privilegiate. ..." 
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2. Pagina 11, considerando 58 

anziché: 

"(58) Una maggiore trasparenza delle operazioni effettuate da persone che esercitano responsabilità 

di direzione a livello dell’emittente e, se del caso, da persone loro strettamente associate costituisce 

..." 

leggasi: 

"(58) Una maggiore trasparenza delle operazioni effettuate da persone che esercitano responsabilità 

di direzione a livello dell’emittente e, se del caso, da persone loro strettamente legate costituisce ..." 

3. Pagina 11, considerando 59 

anziché: 

"(59) La notifica delle operazioni effettuate per conto proprio da una persona che esercita 

responsabilità di direzione, o da una persona a essa strettamente collegata, non solo rappresenta ..." 

leggasi: 

"(59) La notifica delle operazioni effettuate per conto proprio da una persona che esercita 

responsabilità di direzione, o da una persona a essa strettamente legata, non solo rappresenta ..." 
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4. Pagina 14, considerando 76 

anziché: 

"... le prassi di mercato esistenti prima dell’entrata in vigore del presente regolamento e accettate 

dalle autorità competenti a norma del regolamento (CE) n. 2273/2003 della Commissione(1), ai fini 

dell’applicazione della direttiva 2003/6/CE, articolo 1, punto 2, lettera a), possono restare 

applicabili ... 

___________ 
(1) Regolamento (CE) n. 2273/2003 della Commissione del 22 dicembre 2003 del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto 

riguarda la deroga per i programmi di riacquisto di azioni proprie e per le operazioni di stabilizzazione di strumenti finanziari (GU L 

336, del 23.12.2003, pag. 33)." 

leggasi: 

"... le prassi di mercato esistenti prima dell’entrata in vigore del presente regolamento e accettate 

dalle autorità competenti a norma della direttiva 2004/72/CE della Commissione(1), ai fini 

dell’applicazione della direttiva 2003/6/CE, articolo 1, punto 2, lettera a), possono restare 

applicabili ... 

___________ 
(1) Direttiva 2004/72/CE della Commissione, del 29 aprile 2004, recante modalità di esecuzione della direttiva 2003/6/CE del Parlamento europeo e 

del Consiglio per quanto riguarda le prassi di mercato ammesse, la definizione di informazione privilegiata in relazione agli strumenti derivati su 

merci, l'istituzione di un registro delle persone aventi accesso ad informazioni privilegiate, la notifica delle operazioni effettuate da persone che 

esercitano responsabilità di direzione e la segnalazione di operazioni sospese (GU L 162 del 30.4.2004, pag. 70)."; 
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5. Pagina 15, considerando 81 

anziché: 

"... e le tipologie di talune operazioni eseguite da persone che rivestono responsabilità di direzione o 

da persone a esse strettamente associate che determinerebbero ..." 

leggasi: 

"... e le tipologie di talune operazioni eseguite da persone che rivestono responsabilità di direzione o 

da persone a esse strettamente legate che determinerebbero ..." 

6. Pagina 16, articolo 2, paragrafi 1, lettera d), e 2, lettera a) 

anziché: 

"d) agli strumenti finanziari non contemplati dalle lettere a), b) o c), il cui prezzo o valore dipende 

da uno strumento finanziario di cui alle suddette lettere, ovvero ha un effetto su tale prezzo o valore, 

compresi, ma non in via esclusiva, i credit default swap e i contratti finanziari differenziali. 

... 

a) ai contratti a pronti su merci che non sono prodotti energetici all’ingrosso, se un’operazione, 

ordine di compravendita o condotta ha o è probabile che abbia o è finalizzato ad avere, un effetto 

sul prezzo o sul valore di uno strumento finanziario di cui al paragrafo 1;" 
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leggasi: 

"d) agli strumenti finanziari non contemplati dalle lettere a), b) o c), il cui prezzo o valore dipende 

dal prezzo o dal valore di uno strumento finanziario di cui alle suddette lettere, ovvero ha un effetto 

su tale prezzo o valore, compresi, ma non in via esclusiva, i credit default swap e i contratti 

finanziari differenziali. 

... 

a) ai contratti a pronti su merci che non sono prodotti energetici all’ingrosso, se un’operazione, 

ordine di compravendita o condotta ha o è probabile che abbia o è finalizzato ad avere un effetto sul 

prezzo o sul valore di uno strumento finanziario di cui al paragrafo 1;" 

7. Pagina 19, articolo 3, paragrafo 1, punto 26), lettera d) 

anziché: 

"d) una persona giuridica, trust o società di persone, le cui responsabilità di direzione siano rivestite 

da una persona che ...;" 

leggasi: 

"d) una persona giuridica, trust o partnership, le cui responsabilità di direzione siano rivestite da una 

persona che ...;" 
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8. Pagina 21, articolo 4, paragrafo 1 

anziché: 

"1. I gestori dei mercati regolamentati, le imprese di investimento e i gestori di un MTF o un OTF 

notificano senza indugio ... 

I gestori effettuano un’ulteriore notifica all’autorità competente della sede di negoziazione quando 

uno strumento finanziario ..." 

leggasi: 

"1. I gestori dei mercati regolamentati, le imprese di investimento e i gestori dei mercati che 

gestiscono un MTF o un OTF notificano senza indugio ... 

Essi effettuano un’ulteriore notifica all’autorità competente della sede di negoziazione quando uno 

strumento finanziario ..." 
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9. Pagina 24, articolo 7, paragrafi 1, lettere b), c) e d), 2 e 3 

anziché: 

"b) in relazione agli strumenti derivati su merci, un’informazione avente un carattere preciso, che 

non è stata comunicata al pubblico, concernente, direttamente o indirettamente, uno o più di tali 

strumenti derivati o concernente direttamente il contratto a pronti su merci collegato, e che, se  

comunicata al pubblico, potrebbe avere un effetto significativo sui prezzi di tali strumenti derivati o 

sui contratti a pronti su merci collegati e qualora si tratti di un’informazione che si possa 

ragionevolmente attendere sia comunicata o che debba essere obbligatoriamente comunicata 

conformemente alle disposizioni legislative o regolamentari dell’Unione o nazionali, alle regole di 

mercato, ai contratti, alle prassi o alle consuetudini, convenzionali sui pertinenti mercati degli 

strumenti derivati su merci o a pronti; 

c) in relazione alle quote di emissioni o ai prodotti oggetto d’asta correlati, un’informazione avente 

un carattere preciso, che non è stata comunicata al pubblico, concernente, direttamente o 

indirettamente, uno o più di tali strumenti e che, se comunicata al pubblico, potrebbe avere un 

effetto significativo sui prezzi di tali strumenti o sui prezzi di strumenti finanziari derivati collegati; 

d) nel caso di persone incaricate dell’esecuzione di ordini relativi a strumenti finanziari, s’intende 

anche l’informazione trasmessa da un cliente e connessa agli ordini pendenti in strumenti finanziari 

del cliente, avente un carattere preciso e concernente, direttamente o indirettamente, uno o più 

emittenti o uno o più strumenti finanziari e che, se comunicata al pubblico, potrebbe avere un 

effetto significativo sui prezzi di tali strumenti finanziari, sul prezzo dei contratti a pronti su merci 

collegati o sul prezzo di strumenti finanziari derivati collegati. 

2. Ai fini del paragrafo 1, … A tal riguardo, nel caso di un processo prolungato che è inteso a 

concretizzare, o che determina, una particolare circostanza o un particolare evento, tale futura 

circostanza o futuro evento, nonché le tappe intermedie di detto processo che sono collegate alla 

concretizzazione o alla determinazione della circostanza o dell’evento futuri, possono essere 

considerate come informazioni aventi carattere preciso. 

3. Una tappa intermedia in un processo prolungato è considerata un’informazione privilegiata se 

risponde ai criteri fissati nel presente articolo riguardo alle informazioni privilegiate." 
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leggasi: 

"b) in relazione agli strumenti derivati su merci, un’informazione avente un carattere preciso, che 

non è stata resa pubblica, concernente, direttamente o indirettamente, uno o più di tali strumenti 

derivati o concernente direttamente il contratto a pronti su merci collegato, e che, se resa pubblica, 

potrebbe avere un effetto significativo sui prezzi di tali strumenti derivati o sui contratti a pronti su 

merci collegati e qualora si tratti di un’informazione che si possa ragionevolmente attendere sia 

comunicata o che debba essere obbligatoriamente comunicata conformemente alle disposizioni 

legislative o regolamentari dell’Unione o nazionali, alle regole di mercato, ai contratti, alle prassi o 

alle consuetudini, convenzionali sui pertinenti mercati degli strumenti derivati su merci o a pronti; 

c) in relazione alle quote di emissioni o ai prodotti oggetto d’asta correlati, un’informazione avente 

un carattere preciso, che non è stata resa pubblica, concernente, direttamente o indirettamente, uno o 

più di tali strumenti e che, se resa pubblica, potrebbe avere un effetto significativo sui prezzi di tali 

strumenti o sui prezzi di strumenti finanziari derivati collegati; 

d) nel caso di persone incaricate dell’esecuzione di ordini relativi a strumenti finanziari, s’intende 

anche l’informazione trasmessa da un cliente e connessa agli ordini pendenti in strumenti finanziari 

del cliente, avente un carattere preciso e concernente, direttamente o indirettamente, uno o più 

emittenti o uno o più strumenti finanziari e che, se resa pubblica, potrebbe avere un effetto 

significativo sui prezzi di tali strumenti finanziari, sul prezzo dei contratti a pronti su merci collegati 

o sul prezzo di strumenti finanziari derivati collegati. 

2. Ai fini del paragrafo 1, … A tal riguardo, nel caso di un processo prolungato che è inteso a 

concretizzare, o che determina, una particolare circostanza o un particolare evento, tale futura 

circostanza o futuro evento, nonché le tappe intermedie di detto processo che sono collegate alla 

concretizzazione o alla determinazione della circostanza o dell’evento futuri, possono essere 

considerati come informazioni aventi carattere preciso. 

3. Una tappa intermedia in un processo prolungato è considerata un’informazione privilegiata se, di 

per sé, risponde ai criteri fissati nel presente articolo riguardo alle informazioni privilegiate." 
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10. Pagina 25, articolo 8, paragrafi 1, 3 e 4, lettera b) 

anziché: 

"1. … In relazione alle aste di quote di emissioni o di altri prodotti oggetto d’asta correlati detenuti 

ai sensi del regolamento (UE) n. 1031/2010, l’uso di informazioni privilegiate si configura anche 

quando una persona presenta, modifica o ritira un’offerta per conto proprio o per conto di terzi. 

... 

3. Il ricorso a raccomandazioni o induzioni di cui al paragrafo 2 è inteso come abuso di 

informazioni privilegiate ai sensi del presente articolo quando la persona che ricorre alla 

raccomandazione o all’induzione sa o dovrebbe sapere che esse si basano su informazioni 

privilegiate. 

4. Il presente articolo si applica a qualsiasi persona che possieda informazioni privilegiate per il 

fatto che: 

... 

b) è una partecipazione al capitale dell’emittente o un partecipante al mercato delle quote di 

emissioni; 

..." 
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leggasi: 

"1. … In relazione alle aste di quote di emissioni o di altri prodotti oggetto d’asta correlati tenute ai 

sensi del regolamento (UE) n. 1031/2010, l’uso di informazioni privilegiate si configura anche 

quando una persona presenta, modifica o ritira un’offerta per conto proprio o per conto di terzi. 

... 

3. L'utilizzo delle raccomandazioni o induzioni di cui al paragrafo 2 costituisce abuso di 

informazioni privilegiate ai sensi del presente articolo quando la persona che utilizza la 

raccomandazione o l'induzione sa o dovrebbe sapere che esse si basano su informazioni privilegiate. 

4. Il presente articolo si applica a qualsiasi persona che possieda informazioni privilegiate per il 

fatto che: 

... 

b) ha una partecipazione al capitale dell’emittente o di un partecipante al mercato delle quote di 

emissioni;" 

11. Pagina 26, articolo 9, paragrafi 2, lettera b), e 4 

anziché: 

"b) sia autorizzata a eseguire ordini per conto terzi, e qualora l’acquisto o la cessione di strumenti 

finanziari cui si riferiscono tali ordini siano effettuati legittimamente nel normale esercizio 

dell’occupazione, professione o funzione di detta persona. 

... 

4. Ai fini degli articoli 8 e 14, dal semplice fatto che una persona sia in possesso di informazioni 

privilegiate non si desume che tale persona abbia utilizzato o abbia compiuto abuso di informazioni 

privilegiate, ..." 
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leggasi: 

"b) sia autorizzata a eseguire ordini per conto terzi, e qualora l’acquisto o la cessione di strumenti 

finanziari cui si riferiscono tali ordini siano effettuati al fine di dare esecuzione agli ordini 

legittimamente nel normale esercizio dell’occupazione, professione o funzione di detta persona. 

... 

4. Ai fini degli articoli 8 e 14, dal semplice fatto che una persona sia in possesso di informazioni 

privilegiate non si desume che tale persona abbia utilizzato e quindi abbia compiuto abuso di 

informazioni privilegiate, ..." 

12. Pagina 27, articolo 11, paragrafi 2, 3 e 6 

anziché: 

"2. Fatto salvo l’articolo 23, paragrafo 3, la comunicazione di informazioni privilegiate da parte di 

una persona che intenda realizzare un’offerta pubblica di acquisto rispetto a titoli di una società o 

una fusione con una società di aventi diritto ai titoli, rappresenta altresì un sondaggio di mercato, a 

condizione che: 

... 

3. Un partecipante al mercato che comunica ... Tale obbligo si applica a ciascuna comunicazione di 

informazioni privilegiate per l’intera durata del sondaggio di mercato. Il partecipante al mercato che 

comunica le informazioni aggiorna di conseguenza le registrazioni scritte di cui al presente 

paragrafo. 

... 

6. Quando le informazioni che sono state comunicate nel corso di un sondaggio di mercato cessano 

di essere informazioni privilegiate in base alla valutazione del partecipante al mercato che comunica 

le informazioni, quest’ultimo non appena possibile informa di conseguenza la persona che le ha 

ricevute." 
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leggasi: 

"2. Fatto salvo l’articolo 23, paragrafo 3, la comunicazione di informazioni privilegiate da parte di 

una persona che intenda realizzare un’offerta pubblica di acquisto rispetto a titoli di una società o 

una fusione con una società agli aventi diritto ai titoli, rappresenta altresì un sondaggio di mercato, a 

condizione che: 

... 

3. Un partecipante al mercato che comunica ... Tale obbligo si applica a ciascuna comunicazione di 

informazioni per l’intera durata del sondaggio di mercato. Il partecipante al mercato che comunica 

le informazioni aggiorna di conseguenza le registrazioni scritte di cui al presente paragrafo. 

... 

6. Quando le informazioni che sono state comunicate nel corso di un sondaggio di mercato cessano 

di essere informazioni privilegiate in base alla valutazione del partecipante al mercato che comunica 

le informazioni, quest’ultimo il prima possibile informa di conseguenza la persona che le ha 

ricevute." 
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13. Pagina 29, articolo 12, paragrafi 1, lettere a), b) e c), e 2, lettera c) 

anziché: 

"1. Ai fini del presente regolamento, per manipolazione del mercato si intendono le seguenti 

attività: 

a) l’avvio di un’operazione, l’inoltro di un ordine di compravendita o qualsiasi altra condotta che: 

... 

ii) consenta, o è probabile che consenta, di fissare il prezzo di mercato di uno o più strumenti 

finanziari, di un contratto a pronti su merci collegato o di un prodotto oggetto d’asta sulla base di 

quote di emissioni a un livello anormale o artificiale; 

a meno che la persona che avvia un’operazione, inoltra un ordine di compravendita o ha posto in 

essere qualsiasi altra condotta stabilisca che tale operazione, ordine o condotta sono giustificati da 

legittimi motivi e sono conformi a una pratica di mercato ammessa, come stabilito a norma 

dell’articolo 13; 

b) l’avvio di un’operazione, l’inoltro di un ordine di compravendita o qualsiasi altra attività o 

condotta che incida, o sia probabile che incida ...; 

c) la diffusione di informazioni tramite i mezzi di informazione, compreso Internet, o tramite ogni 

altro mezzo, che forniscano, o siano idonei a fornire, segnali falsi o fuorvianti in merito all’offerta, 

alla domanda o al prezzo di uno strumento finanziario, di un contratto a pronti su merci collegato o 

di un prodotto oggetto d’asta sulla base di quote di emissioni o che consentano, o è probabile che 

consentano, di fissare il prezzo di mercato ...; 

... 

2. Le seguenti condotte sono considerate, tra le altre, manipolazione del mercato: 

... 

c) l’inoltro di ordini in una sede di negoziazione ... in quanto: 

... 

ii) rende più difficile per gli altri gestori individuare gli ordini autentici sul sistema di negoziazione 

della sede di negoziazione, o è probabile che lo faccia, anche emettendo ordini che risultino in un 

sovraccarico o in una destabilizzazione del book di negoziazione (order book) degli ordini; oppure 

iii) crea, o è probabile che crei, un segnale falso o fuorviante in merito all’offerta, alla domanda o al 

prezzo di uno strumento finanziario, in particolare emettendo ordini per avviare o intensificare una 

tendenza;" 
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leggasi: 

1. Ai fini del presente regolamento, per manipolazione del mercato si intendono le seguenti attività: 

a) la conclusione di un’operazione, l’inoltro di un ordine di compravendita o qualsiasi altra condotta 

che: 

... 

ii) fissi, o è probabile che fissi, il prezzo di mercato di uno o più strumenti finanziari, di un contratto 

a pronti su merci collegato o di un prodotto oggetto d’asta sulla base di quote di emissioni a un 

livello anormale o artificiale; 

a meno che la persona che conclude un’operazione, inoltra un ordine di compravendita o ha posto in 

essere qualsiasi altra condotta dimostri che tale operazione, ordine o condotta sono giustificati da 

legittimi motivi e sono conformi a una prassi di mercato ammessa, come stabilito a norma 

dell’articolo 13; 

b) la conclusione di un’operazione, l’inoltro di un ordine di compravendita o qualsiasi altra attività 

o condotta che incida, o sia probabile che incida, ...; 

c) la diffusione di informazioni tramite i mezzi di informazione, compreso Internet, o tramite ogni 

altro mezzo, che forniscano, o siano idonee a fornire, indicazioni false o fuorvianti in merito 

all’offerta, alla domanda o al prezzo di uno strumento finanziario, di un contratto a pronti su merci 

collegato o di un prodotto oggetto d’asta sulla base di quote di emissioni o che fissino, o che è 

probabile che fissino, il prezzo di mercato di ...; 

... 

2. Le seguenti condotte sono considerate, tra le altre, manipolazione del mercato: 

... 

c) l’inoltro di ordini in una sede di negoziazione, ... in quanto: 

... 

ii) rende più difficile per gli altri partecipanti al mercato individuare gli ordini autentici sul sistema 

di negoziazione della sede di negoziazione, o è probabile che lo faccia, anche inserendo ordini che 

risultino in un sovraccarico o in una destabilizzazione del book di negoziazione (order book) degli 

ordini; oppure 

iii) crea, o è probabile che crei, un segnale falso o fuorviante in merito all’offerta, alla domanda o al 

prezzo di uno strumento finanziario, in particolare inserendo ordini per avviare o intensificare una 

tendenza;" 
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14. Pagina 31, articolo 13, paragrafi 1, 2, lettera e), 4 e 6 

anziché: 

"1. Il divieto di cui all’articolo 15 non si applica alle attività di cui all’articolo 12, paragrafo 1, 

lettera a), a condizione che la persona che avvia un’operazione, colloca un ordine di compravendita 

o s’impegna in qualsiasi altra condotta stabilisca che tale operazione, ordine o condotta sono 

giustificati da legittimi motivi e sono conformi a una pratica di mercato ammessa, come stabilito a 

norma del presente articolo. 

2. Un’autorità competente ha la facoltà di istituire una prassi di mercato ammessa tenendo conto dei 

seguenti criteri: 

... 

e) la prassi di mercato non crea o meno rischi per l’integrità dei mercati direttamente o 

indirettamente connessi, regolamentati o meno, su cui è negoziato lo stesso strumento finanziario in 

tutta l’Unione; 

... 

4. Entro due mesi dalla ricezione della notifica, l’ESMA trasmette all’autorità competente che ha 

effettuato la notifica di un parere nel quale valuta la compatibilità della prassi di mercato ammessa 

con il paragrafo 2 e con le norme tecniche di regolamentazione adottate a norma del paragrafo 7. ... 

... 

6. Qualora un’autorità competente ritenga che un’altra autorità competente abbia stabilito una 

pratica di mercato ammessa che non soddisfi ..." 
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leggasi: 

"1. Il divieto di cui all’articolo 15 non si applica alle attività di cui all’articolo 12, paragrafo 1, 

lettera a), a condizione che la persona che conclude un’operazione, che inoltra un ordine di 

compravendita o che pone in essere qualsiasi altra condotta dimostri che tale operazione, ordine o 

condotta sono giustificati da legittimi motivi e sono conformi a una prassi di mercato ammessa, 

come stabilito a norma del presente articolo. 

2. Un’autorità competente ha la facoltà di istituire una prassi di mercato ammessa tenendo conto dei 

seguenti criteri: 

... 

e) la prassi di mercato crea o meno rischi per l’integrità dei mercati direttamente o indirettamente 

connessi, regolamentati o meno, allo stesso strumento finanziario in tutta l’Unione; 

... 

4. Entro due mesi dalla ricezione della notifica, l’ESMA trasmette all’autorità competente che ha 

effettuato la notifica un parere nel quale valuta la compatibilità della prassi di mercato ammessa con 

il paragrafo 2 e con le norme tecniche di regolamentazione adottate a norma del paragrafo 7. ... 

... 

6. Qualora un’autorità competente ritenga che un’altra autorità competente abbia stabilito una prassi 

di mercato ammessa che non soddisfi ..." 

15. Pagina 33, articolo 16, paragrafi 1, secondo comma, e 2 

anziché: 

"Una persona di cui al primo comma segnala immediatamente all’autorità competente del luogo 

della sede di negoziazione gli ordini e le operazioni .... 

2. Chiunque predisponga o esegua a titolo professionale operazioni ..., lo comunica 

immediatamente all’autorità competente di cui al paragrafo 3." 

leggasi: 

"Una persona di cui al primo comma segnala senza ritardo all’autorità competente del luogo della 

sede di negoziazione gli ordini e le operazioni .... 

2. Chiunque predisponga o esegua a titolo professionale operazioni ..., lo comunica senza ritardo 

all’autorità competente di cui al paragrafo 3." 
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16. Pagina 34, articolo 17, paragrafi 7 e 8 

anziché: 

"7. Qualora la comunicazione di informazioni privilegiate sia ritardata conformemente ai paragrafi 

4 o 5 e la riservatezza delle informazioni privilegiate non sia più garantita, l’emittente o il 

partecipante al mercato delle quote di emissioni comunica quanto prima al pubblico tali 

informazioni privilegiate. 

... 

8. Quando un emittente o un partecipante al mercato delle quote di emissioni, o un soggetto che 

agisca in suo nome o per suo conto, comunica informazioni privilegiate a terzi, nel normale 

esercizio della propria attività professionale o della propria funzione, ai sensi dell’articolo 10, 

paragrafo 1, ha l’obbligo di dare integrale ed effettiva comunicazione al pubblico di tale 

informazione, contemporaneamente in caso di comunicazione intenzionale e tempestivamente in 

caso di comunicazione non intenzionale ..." 

leggasi: 

"7. Qualora la comunicazione di informazioni privilegiate sia ritardata conformemente ai paragrafi 

4 o 5 e la riservatezza delle informazioni privilegiate non sia più garantita, l’emittente o il 

partecipante al mercato delle quote di emissioni comunica il prima possibile al pubblico tali 

informazioni privilegiate. 

... 

8. Quando un emittente o un partecipante al mercato delle quote di emissioni, o un soggetto che 

agisca in suo nome o per suo conto, comunica informazioni privilegiate a terzi, nel normale 

esercizio di un'occupazione, una professione o una funzione, ai sensi dell’articolo 10, paragrafo 1, 

ha l’obbligo di dare integrale ed effettiva comunicazione al pubblico di tale informazione, 

contemporaneamente in caso di comunicazione intenzionale e tempestivamente in caso di 

comunicazione non intenzionale ..." 
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17. Pagina 36, articolo 18, paragrafi 1, lettere a) e c), e 4 

anziché: 

"1. Gli emittenti o le persone che agiscono a nome o per conto loro: 

a) redigono un elenco di tutti coloro che hanno accesso a informazioni privilegiate e con le quali 

esiste un rapporto di collaborazione professionale, si tratti di un contratto di lavoro dipendente o 

altro, e che, nello svolgimento di determinati compiti, hanno accesso alle informazioni privilegiate, 

quali a esempio consulenti, contabili o agenzie di rating del credito (elenco delle persone aventi 

accesso a informazioni privilegiate); 

... 

c) trasmettono l’elenco delle persone aventi accesso a informazioni privilegiate all’autorità 

competente non appena possibile dietro sua richiesta. 

... 

4. Gli emittenti o ogni altro soggetto che agisce a loro nome o per loro conto aggiorna l’elenco delle 

persone aventi accesso a informazioni privilegiate tempestivamente, aggiungendo la data 

dell’aggiornamento nelle circostanze seguenti:" 

leggasi: 

"1. Gli emittenti o le persone che agiscono a nome o per conto loro: 

a) redigono un elenco di tutti coloro che hanno accesso a informazioni privilegiate e con i quali 

esiste un rapporto di collaborazione professionale, anche sulla base di un contratto di lavoro 

dipendente, o che comunque svolgono determinati compiti tramite i quali hanno accesso alle 

informazioni privilegiate, quali a esempio consulenti, contabili o agenzie di rating del credito 

(elenco delle persone aventi accesso a informazioni privilegiate); 

... 

c) trasmettono l’elenco delle persone aventi accesso a informazioni privilegiate all’autorità 

competente il prima possibile dietro sua richiesta. 

... 

4. Gli emittenti o ogni altro soggetto che agisce a loro nome o per loro conto aggiorna l’elenco delle 

persone aventi accesso a informazioni privilegiate tempestivamente, aggiungendo la data 

dell’aggiornamento, nelle circostanze seguenti:" 
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18. Pagina 38, articolo 19, paragrafi 1, lettera a), 6, lettera g), 7, primo comma, lettere a) e b), e 

secondo comma, 10, 11 e 12, lettera b) 

anziché: 

"1. Coloro che esercitano funzioni di amministrazione, di controllo o di direzione, nonché le 

persone a loro strettamente associate, notificano all’emittente o al partecipante al mercato delle 

quote di emissioni e all’autorità competente di cui al paragrafo 2, secondo comma: 

a) per quanto riguarda gli emittenti, tutte le operazioni condotte per loro conto concernenti le quote 

o i titoli di credito di tale emittente o strumenti derivati o altri strumenti finanziari a essi collegati; 

... 

6. Una notifica delle operazioni di cui al paragrafo 1 contiene le informazioni seguenti: 

... 

g) il prezzo e il volume dell’operazione o delle operazioni. Nel caso di una cessione in garanzia le 

cui modalità prevedono una variazione del valore, tale variazione dovrebbe essere resa pubblica 

unitamente al valore alla data della cessione in garanzia. 

7. Ai fini del paragrafo 1, le operazioni che devono essere notificate comprendono altresì: 

a) la cessione in garanzia o in prestito di strumenti finanziari da parte o per conto di una persona che 

esercita funzioni di amministrazione, di controllo o di direzione o di una persona a essa strettamente 

collegata, di cui al paragrafo 1; 

b) operazioni effettuate da coloro che predispongono o eseguono operazioni a titolo professionale, 

oppure da chiunque altro per conto di una persona che esercita funzioni di amministrazione, di 

controllo o di direzione o di una persona a essa strettamente legata di cui al paragrafo 1, anche 

quando è esercitata la discrezionalità;  

... 

Ai fini della lettera a), non è necessario notificare una cessione in garanzia di strumenti finanziari, o 

altra garanzia analoga, in connessione con il deposito degli strumenti finanziari in un conto a 

custodia, a meno che e fintanto che tale cessione in garanzia o altra garanzia analoga sia intesa a 

ottenere una specifica facilitazione creditizia. 

... 
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10. Il presente articolo si applica a operazioni .... Tali persone devono notificare le loro operazioni 

alle piattaforme d’asta, ai commissari d’asta e al sorvegliante d’asta, a seconda dei casi, e alle 

autorità competenti qualora siano registrati la piattaforma d’asta, il banditore o il sorvegliante 

d’asta, a seconda dei casi. L’informazione notificata è resa pubblica dalle piattaforme d’asta, dai 

commissari d’asta, dal sorvegliante d’asta o dall’autorità competente ai sensi del paragrafo 3. 

11. Fatti salvi gli articoli 14 e 15, una persona che eserciti funzioni di amministrazione, di controllo 

o di direzione presso un emittente non effettua operazioni per proprio conto oppure per conto di 

terzi, direttamente o indirettamente, relative alle quote o ai titoli di credito di tale emittente, o a 

strumenti derivati o ad altri strumenti finanziari a essi collegati, durante un periodo di chiusura di 30 

giorni di calendario prima dell’annuncio di un rapporto finanziario intermedio o di un rapporto di 

fine anno che il relativo emittente è tenuto a rendere pubblici secondo: 

... 

12. Fatti salvi gli articoli 14 e 15, un emittente può consentire a una persona che eserciti funzioni di 

amministrazione, di controllo o di direzione di negoziare per proprio conto o per conto di terzi nel 

corso di un periodo di chiusura di cui al paragrafo 11: 

... 

b) in ragione delle caratteristiche della negoziazione nel caso delle operazioni condotte 

contestualmente o in relazione a un piano di partecipazione azionaria dei dipendenti o un 

programma di risparmio, una garanzia o diritti ad azioni, o ancora operazioni in cui l’interesse 

beneficiario del titolo in questione non è soggetto a variazioni." 
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leggasi: 

"1. Coloro che esercitano funzioni di amministrazione, di controllo o di direzione, nonché le 

persone a loro strettamente legate, notificano all’emittente o al partecipante al mercato delle quote 

di emissioni e all’autorità competente di cui al paragrafo 2, secondo comma: 

a) per quanto riguarda gli emittenti, tutte le operazioni condotte per loro conto concernenti le azioni 

o gli strumenti di debito di tale emittente o strumenti derivati o altri strumenti finanziari a essi 

collegati; 

... 

6. Una notifica delle operazioni di cui al paragrafo 1 contiene le informazioni seguenti: 

... 

g) il prezzo e il volume dell’operazione o delle operazioni. Nel caso di una cessione in garanzia le 

cui modalità prevedono una variazione del valore, tale circostanza dovrebbe essere resa pubblica 

unitamente al valore alla data della costituzione in pegno. 

7. Ai fini del paragrafo 1, le operazioni che devono essere notificate comprendono altresì: 

a) la costituzione in pegno o in prestito di strumenti finanziari da parte o per conto di una persona 

che esercita funzioni di amministrazione, di controllo o di direzione o di una persona a essa 

strettamente collegata, di cui al paragrafo 1; 

b) operazioni effettuate da coloro che predispongono o eseguono operazioni a titolo professionale 

oppure da chiunque altro per conto di una persona che esercita funzioni di amministrazione, di 

controllo o di direzione o di una persona a essa strettamente legata di cui al paragrafo 1, anche 

quando è esercitata la discrezionalità; 

... 

Ai fini della lettera a), non è necessario notificare una costituzione in pegno di strumenti finanziari, 

o altra garanzia analoga, in connessione con il deposito degli strumenti finanziari in un conto a 

custodia, a meno che e fintanto che tale costituzione in pegno o altra garanzia analoga sia intesa a 

ottenere una specifica facilitazione creditizia. 

... 
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10. Il presente articolo si applica a operazioni .... Tali persone devono notificare le loro operazioni 

alle piattaforme d’asta, ai commissari d’asta e al sorvegliante d’asta, a seconda dei casi, e alle 

autorità competenti dove sono registrati la piattaforma d’asta, il banditore o il sorvegliante d’asta, a 

seconda dei casi. L’informazione notificata è resa pubblica dalle piattaforme d’asta, dai commissari 

d’asta, dal sorvegliante d’asta o dall’autorità competente ai sensi del paragrafo 3. 

11. Fatti salvi gli articoli 14 e 15, una persona che eserciti funzioni di amministrazione, di controllo 

o di direzione presso un emittente non effettua operazioni per proprio conto oppure per conto di 

terzi, direttamente o indirettamente, relative alle azioni o agli strumenti di debito di tale emittente, o 

a strumenti derivati o ad altri strumenti finanziari a essi collegati, durante un periodo di chiusura di 

30 giorni di calendario prima dell’annuncio di un rapporto finanziario intermedio o di un rapporto 

di fine anno che il relativo emittente è tenuto a rendere pubblici secondo: 

... 

12. Fatti salvi gli articoli 14 e 15, un emittente può consentire a una persona che eserciti funzioni di 

amministrazione, di controllo o di direzione di negoziare per proprio conto o per conto di terzi nel 

corso di un periodo di chiusura di cui al paragrafo 11: 

... 

b) in ragione delle caratteristiche della negoziazione nel caso delle operazioni condotte 

contestualmente o in relazione a un piano di partecipazione azionaria dei dipendenti o un 

programma di risparmio, una garanzia o diritti ad azioni, o ancora operazioni in cui l’interesse del 

beneficiario sul titolo in questione non è soggetto a variazioni." 
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19. Pagina 41, articolo 21, lettera a) 

anziché: 

"a) le persone interessate o le persone a loro strettamente associate ricavino, direttamente o 

indirettamente, un vantaggio o un guadagno dalla comunicazione o dalla diffusione delle 

informazioni in questione; oppure" 

leggasi: 

"a) le persone interessate o le persone a loro strettamente legate ricavino, direttamente o 

indirettamente, un vantaggio o un guadagno dalla comunicazione o dalla diffusione delle 

informazioni in questione; oppure" 

20. Pagina 42, articolo 22 

Anziché: 

"Fatte salve le competenze delle autorità giudiziarie, ... per i quali è stata chiesta l’ammissione alla 

negoziazione su tale mercato, oggetto d’asta su una piattaforma d’asta o negoziati su un MTF o su 

un OTF, o per i quali è stata chiesta l’ammissione alla negoziazione su un MTF che opera 

all’interno del loro territorio." 

leggasi: 

"Fatte salve le competenze delle autorità giudiziarie, ... per i quali è stata chiesta l’ammissione alla 

negoziazione su tale mercato, oggetto d’asta su una piattaforma d’asta o negoziati su un MTF o su 

un OTF o per i quali è stata chiesta l’ammissione alla negoziazione su un MTF che operano 

all’interno del loro territorio." 
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21. Pagina 47, articolo 30, paragrafo 2, primo comma, lettere e), f) e g), e terzo comma 

anziché: 

"2. Gli Stati membri, conformemente al diritto nazionale, provvedono affinché le autorità 

competenti abbiano il potere di imporre almeno le seguenti sanzioni amministrative e di adottare 

almeno le seguenti misure amministrative nel caso di violazioni di cui al paragrafo 1, primo comma, 

lettera a): 

... 

e) l’interdizione temporanea, nei confronti di chiunque eserciti responsabilità di direzione in una 

società di investimento o di qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile della violazione, 

dall’esercizio di funzioni dirigenziali in società di investimento; 

f) nel caso di violazioni ripetute dell’articolo 14 o dell’articolo 15, l’interdizione permanente, nei 

confronti di chiunque eserciti responsabilità di direzione in una società di investimento o di 

qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile della violazione, dall’esercizio di funzioni 

dirigenziali in società di investimento; 

g) l’interdizione temporanea, nei confronti di chiunque eserciti responsabilità di direzione in una 

società di investimento o di qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile della violazione, da 

attività di negoziazione per conto proprio; 

... 

Ai fini delle lettere j), i) e ii) del primo comma, se la persona giuridica è un’impresa madre o 

un’impresa figlia di un’impresa che deve redigere bilanci consolidati ai sensi della direttiva 

2013/34/UE ( 1 ), il relativo fatturato totale annuo è il fatturato totale annuo o il tipo di reddito 

corrispondente conformemente alle pertinenti direttive contabili — direttiva 86/635/CEE del 

Consiglio ( 2 ) per le banche e della direttiva 91/674/CEE del Consiglio ( 3 ) — per le compagnie di 

assicurazione che risulta nell’ultimo bilancio consolidato disponibile approvato dall’organo di 

gestione dell’impresa madre capogruppo; oppure" 
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leggasi: 

"2. Gli Stati membri, conformemente al diritto nazionale, provvedono affinché le autorità 

competenti abbiano il potere di imporre almeno le seguenti sanzioni amministrative e di adottare 

almeno le seguenti misure amministrative nel caso di violazioni di cui al paragrafo 1, primo comma, 

lettera a): 

... 

e) l’interdizione temporanea, nei confronti di chiunque svolga funzioni amministrative, di direzione 

o di controllo in una società di investimento o di qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile 

della violazione, dall’esercizio di funzioni dirigenziali in società di investimento; 

f) nel caso di violazioni ripetute dell’articolo 14 o dell’articolo 15, l’interdizione permanente, nei 

confronti di chiunque svolga funzioni amministrative, di direzione o di controllo in una società di 

investimento o di qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile della violazione, dall’esercizio 

di funzioni dirigenziali in società di investimento; 

g) l’interdizione temporanea, nei confronti di chiunque svolga funzioni amministrative, di direzione 

o di controllo in una società di investimento o di qualsiasi altra persona fisica ritenuta responsabile 

della violazione, da attività di negoziazione per conto proprio; 

... 

Ai fini delle lettere j), i) e ii) del primo comma, se la persona giuridica è un’impresa madre o 

un’impresa figlia che deve redigere bilanci consolidati ai sensi della direttiva 2013/34/UE(1) il 

relativo fatturato totale annuo è il fatturato totale annuo o il tipo di reddito corrispondente 

conformemente alle pertinenti direttive contabili — direttiva 86/635/CEE del Consiglio(2) per le 

banche e della direttiva 91/674/CEE del Consiglio(3) per le compagnie di assicurazione — che 

risulta nell’ultimo bilancio consolidato disponibile approvato dall’organo di gestione dell’impresa 

madre capogruppo." 
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22. Pagina 50, articolo 32, paragrafi 2, lettere a) e b), e 5 

anziché: 

"2. I dispositivi di cui al paragrafo 1 includono almeno: 

a) procedure specifiche per il ricevimento di segnalazioni di violazioni e per le relative verifiche, 

compresa l’instaurazione di canali di comunicazione sicuri per tali segnalazioni; 

b) in ambito lavorativo, un’adeguata protezione delle persone che, impiegate in base a un contratto 

di lavoro, segnalano violazioni o sono a loro volta accusate di violazioni, contro ritorsioni, 

discriminazioni o altri tipi di trattamento iniquo; e 

... 

5. La Commissione adotta atti delegati intesi a precisare le procedure di cui al paragrafo 1, compresi 

i dispositivi di segnalazione e di verifica di tali segnalazioni e le misure per la protezione delle 

persone che esercitano un’attività lavorativa in base a un contratto di lavoro e le misure per la 

protezione dei dati personali. Tali atti di esecuzione sono adottati secondo la procedura di esame di 

cui all’articolo 36, paragrafo 2." 

leggasi: 

"2. I dispositivi di cui al paragrafo 1 includono almeno: 

a) procedure specifiche per il ricevimento di segnalazioni di violazioni e per i loro seguiti, compresa 

l’instaurazione di canali di comunicazione sicuri per tali segnalazioni; 

b) in ambito lavorativo, un’adeguata protezione delle persone che, impiegate in base a un contratto 

di lavoro, segnalano violazioni o sono a loro volta accusate di violazioni, quanto meno contro 

ritorsioni, discriminazioni o altri tipi di trattamento iniquo; e 

... 

5. La Commissione adotta atti di esecuzione intesi a precisare le procedure di cui al paragrafo 1, 

compresi i dispositivi di segnalazione e di verifica di tali segnalazioni e le misure per la protezione 

delle persone che esercitano un’attività lavorativa in base a un contratto di lavoro e le misure per la 

protezione dei dati personali. Tali atti di esecuzione sono adottati secondo la procedura di esame di 

cui all’articolo 36, paragrafo 2." 
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23. Pagina 53, articolo 37 

anziché: 

"La direttiva 2003/6/CE e le direttive 2004/72/CE(1), 2003/125/CE ... 

_____________ 
(1) Direttiva 2004/72/CE della Commissione, del 29 aprile 2004, recante modalità di esecuzione della direttiva 2003/6/CE del Parlamento europeo e 

del Consiglio per quanto riguarda le prassi di mercato ammesse, la definizione di informazione privilegiata in relazione agli strumenti derivati su 

merci, l'istituzione di un registro delle persone aventi accesso ad informazioni privilegiate, la notifica delle operazioni effettuate da persone che 

esercitano responsabilità di direzione e la segnalazione di operazioni sospese (GU L 162 del 30.4.2004, pag. 70)." 

leggasi: 

"La direttiva 2003/6/CE e le direttive 2004/72/CE, 2003/125/CE ...". 

24. Pagina 55, allegato I 

Sostituire dappertutto nel testo dell'allegato I "avviate" con "concluse". 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 596/2014 (2014. gada 16. aprīlis) par tirgus 

ļaunprātīgu izmantošanu (tirgus ļaunprātīgas izmantošanas regula) un ar ko atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2003/124/EK, 2003/125/EK 

un 2004/72/EK 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 173, 2014. gada 12. jūnijs) 

14. lappusē 76. apsvērumā: 

tekstu: 

"... saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2273/2003(1), lai piemērotu Direktīvas 2003/6/EK 

1. panta 2. punkta a) apakšpunktu, var turpināt piemērot, ... 

______________________ 
(1) Komisijas Regula (EK) Nr. 2273/2003 (2003. gada 22. decembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 

2003/6/EK īsteno attiecībā uz atbrīvojumiem saistībā ar atpirkšanas programmām un finanšu instrumentu stabilizāciju 

(OV L 336, 23.12.2003., 33. lpp.)." 

lasīt šādi: 

"... saskaņā ar Komisijas Direktīvu (EK) Nr. 2004/72(1), lai piemērotu Direktīvas 2003/6/EK 

1. panta 2. punkta a) apakšpunktu, var turpināt piemērot, ... 

______________________ 
(1) Komisijas direktīva 2004/72/EK (2004. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 

2003/6/EK attiecībā uz pieņemto tirgus praksi, ar atvasinātiem preču instrumentiem saistītās iekšējās informācijas 

definēšanu, to personu saraksta sastādīšanu, kam ir pieejama iekšējā informācija, vadības veikto darījumu izziņošanu un 

paziņošanu par aizdomīgiem darījumiem (OV L 162, 30.4.2004., 70. lpp.).". 
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53. lappusē 37. pantā: 

tekstu: 

"Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2004/72/EK(1), 2003/125/EK ... 

___________________ 
(1) Komisijas direktīva 2004/72/EK (2004. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 

2003/6/EK attiecībā uz pieņemto tirgus praksi, ar atvasinātiem preču instrumentiem saistītās iekšējās informācijas 

definēšanu, to personu saraksta sastādīšanu, kam ir pieejama iekšējā informācija, vadības veikto darījumu izziņošanu un 

paziņošanu par aizdomīgiem darījumiem (OV L 162, 30.4.2004., 70. lpp.)." 

lasīt šādi: 

"Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2004/72/EK, 2003/125/EK ...". 
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PRIEDAS 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 596/2014 dėl 

piktnaudžiavimo rinka (Piktnaudžiavimo rinka reglamentas) ir kuriuo panaikinama Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2003/124/EB, 

2003/125/EB ir 2004/72/EB  

klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 173, 2014 m. birželio 12 d.) 

1. 14 puslapis, 76 konstatuojamoji dalis 

yra: 

„… pripažinta kompetentingų institucijų pagal Komisijos reglamentą (EB) Nr. 2273/2003(1), gali 

būti taikoma su sąlyga, kad apie ją būtų pranešta EVPRI per nustatytą laikotarpį, iki kol 

kompetentinga institucija priėmė sprendimą dėl tokios praktikos tęstinumo pagal šį reglamentą; 

_______________ 
(1) 2003 m. gruodžio 22 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2273/2003, įgyvendinantis Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/6/EB dėl išimčių, taikomų išperkamojo pirkimo programoms 

ir finansinių priemonių stabilizavimui (OL L 336, 2003 12 23, p. 33).“, 

turi būti: 

„… pripažinta kompetentingų institucijų pagal Komisijos direktyvą 2004/72/EB(1), gali būti taikoma 

su sąlyga, kad apie ją būtų pranešta EVPRI per nustatytą laikotarpį, iki kol kompetentinga 

institucija priėmė sprendimą dėl tokios praktikos tęstinumo pagal šį reglamentą; 

________________ 
(1) 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos direktyva 2004/72/EB, įgyvendinanti Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2003/6/EB nuostatas dėl priimtos rinkos praktikos, viešai neatskleistos 

informacijos, susijusios su biržos prekių išvestinėmis priemonėmis, organizacijai priklausančių 

asmenų sąrašo sudarymo, pranešimų (OL L 162, 2004 4 30, p. 70).“; 
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2. 19 puslapis, 3 straipsnis, 1 dalis, 26 punktas, d papunktis 

yra: 

„d) juridinis asmuo, patikos fondas ar partnerystė, kurio vadovaujamas pareigas eina 

vadovaujamas pareigas einantis asmuo arba a, b ar c papunkčiuose nurodytas asmuo, arba kuris yra 

tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuojamas tokio asmens arba yra įsteigtas tokio asmens naudai arba 

kurio ekonominiai interesai iš esmės lygiaverčiai tokio asmens interesams;“, 

turi būti: 

„d) juridinis asmuo, patikos fondas ar partnerystė, kurio vadovaujamas pareigas eina 

vadovaujamas pareigas einantis asmuo arba a, b ar c papunkčiuose nurodytas asmuo, arba kuris yra 

tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuojamas tokio asmens arba kuris yra įsteigtas tokio asmens naudai 

arba kurio ekonominiai interesai iš esmės lygiaverčiai tokio asmens interesams;“; 

3. 40 puslapis, 19 straipsnis, 7 dalis 

yra: 

,,Taikant a punktą apie įkeitimą arba panašias finansinių priemonių užtikrinimo priemones, kai 

finansinės priemonės padedamos į depozitinę sąskaitą, pranešti nereikia, išskyrus atvejus, kai toks 

įkeitimas ar kita vertybinių popierių užtikrinimo priemonė yra skirta specialiai kredito priemonei 

apsaugoti.“, 

turi būti: 

,,Taikant a punktą apie finansinių priemonių įkeitimą arba panašių finansinių priemonių užtikrinimo 

priemones, kai tai susiję su padėjimu į depozitinę sąskaitą, pranešti nereikia, nebent ir iki tokio 

laiko, kai toks įkeitimas ar kita vertybinių popierių užtikrinimo priemonė yra skirta specialiai 

kredito priemonei apsaugoti.“. 
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4. 53 puslapis, 37 straipsnis 

yra: 

,,Direktyva 2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2004/72/EB(1), 2003/125/EB … 

______________ 
(1) 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos direktyva 2004/72/EB, įgyvendinanti Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2003/6/EB nuostatas dėl priimtos rinkos praktikos, viešai neatskleistos 

informacijos, susijusios su biržos prekių išvestinėmis priemonėmis, organizacijai priklausančių 

asmenų sąrašo sudarymo, pranešimų apie vadovų sandorius ir apie įtartinus sandorius (OL L 162, 

2004 4 30, p. 70).“, 

turi būti: 

,,Direktyva 2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2004/72/EB, 2003/125/EB …“. 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a piaci visszaélésekről (piaci visszaélésekről szóló rendelet), valamint a 2003/6/EK európai 

parlamenti és tanácsi irányelv és a 2003/124/EK, a 2003/125/EK és a 2004/72/EK bizottsági 

irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 596/2014/EU európai parlamenti 

és tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 173., 2014. június 12.) 

14. oldal, (76) preambulumbekezdés: 

A következő szövegrész: 

„… az e rendelet hatálybalépését megelőzően folytatott és az illetékes hatóságok által a 

2273/2003/EK bizottsági rendeletnek(1) megfelelően a 2003/6/EK irányelv 1. cikke (2) 

bekezdésének a) pontja alkalmazásában elfogadott piaci gyakorlatok … 

_____________ 
(1) A Bizottság 2003. december 22-i 2273/2003/EK rendelete a 2003/6/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelvnek a visszavásárlási programokra vonatkozó mentességek és a pénzügyi eszközök 

stabilizálása tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 336., 2003.12.23., 33. o.).”, 

helyesen: 

„… az e rendelet hatálybalépését megelőzően folytatott és az illetékes hatóságok által a 2004/72/EK 

bizottsági irányelvnek(1) megfelelően a 2003/6/EK irányelv 1. cikke (2) bekezdésének a) pontja 

alkalmazásában elfogadott piaci gyakorlatok … 

_____________ 
(1) A Bizottság 2004. április 29-i 2004/72/EK irányelve a 2003/6/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelvnek az elfogadott piaci gyakorlatok, az árualapú származtatott ügyletekre vonatkozó 

bennfentes információ fogalommeghatározása, a bennfentesek jegyzékének összeállítása, a vezető 

tisztségviselők ügyleteinek bejelentése és a gyanús ügyletek bejelentése tekintetében történő 

végrehajtásáról (HL L 162., 2004.4.30., 70. o.).”. 



 

 

9993/1/16 REV 1    70 
MELLÉKLET JUR  HU 
 

19. oldal, 3. cikk (1) bekezdés 26. pont, d) alpont 

A következő szövegrész: 

„d) bármely olyan jogi személy, vagyonösszesség vagy személyegyesülés, amelyben a vezetői 

feladatokat egy vezetői feladatokat ellátó személy vagy valamely, az a), b) vagy c) pontban említett 

személy látja el, amely ilyen személy közvetlen vagy közvetett ellenőrzése alatt áll, vagy amely 

ilyen személy javára jött létre, vagy gazdasági érdekei alapvetően megegyeznek egy ilyen személy 

gazdasági érdekeivel;”, 

helyesen: 

„d) bármely olyan jogi személy, vagyonösszesség vagy személyegyesülés, amelyben a vezetői 

feladatokat egy vezetői feladatokat ellátó személy vagy valamely, az a), b) vagy c) pontban említett 

személy látja el, vagy amely ilyen személy közvetlen vagy közvetett ellenőrzése alatt áll, vagy 

amely ilyen személy javára jött létre, vagy amelynek gazdasági érdekei alapvetően megegyeznek 

egy ilyen személy gazdasági érdekeivel;”. 

40. oldal, 19. cikk (7) bekezdés második albekezdés 

A következő szövegrész: 

„Az a) pont alkalmazásában a pénzügyi eszközök elzálogosítását vagy hasonló biztosítékot, amely a 

pénzügyi eszközök letéti számlán történő elhelyezésével kapcsolatos, nem kell bejelenteni, feltéve, 

hogy és addig az időpontig, amíg az ilyen elzálogosítás vagy egyéb biztosíték célja egy egyedi hitel 

számra fedezet nyújtása.”, 

helyesen: 

„Az a) pont alkalmazásában a pénzügyi eszközök olyan elzálogosítását vagy a rájuk vonatkozó 

olyan hasonló biztosítékot, amely a pénzügyi eszközök letéti számlán történő elhelyezésével 

kapcsolatos, nem kell bejelenteni, feltéve, hogy és addig az időpontig, amíg az ilyen 

elzálogosításnak vagy egyéb biztosítéknak nem célja egy egyedi hitel számára fedezet nyújtása.”. 
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53. oldal, 37. cikk: 

A következő szövegrész: 

„A 2003/6/EGK irányelv és a 2004/72/EK(1), a 2003/125/EK … 

_____________ 
(1) A Bizottság 2004. április 29-i 2004/72/EK irányelve a 2003/6/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelvnek az elfogadott piaci gyakorlatok, az árualapú származtatott ügyletekre vonatkozó 

bennfentes információ fogalommeghatározása, a bennfentesek jegyzékének összeállítása, a vezető 

tisztségviselők ügyleteinek bejelentése és a gyanús ügyletek bejelentése tekintetében történő 

végrehajtásáról (HL L 162., 2004.4.30., 70. o.).”, 

helyesen: 

„A 2003/6/EGK irányelv és a 2004/72/EK, a 2003/125/EK …”. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE) Nru 596/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ April 2014 

dwar l-abbuż tas-suq (Regolament dwar l-abbuż tas-suq) u li jħassar id-Direttiva 2003/6/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u d-Direttivi tal-Kummissjoni 2003/124/KE, 

2003/125/KE u 2004/72/KE 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 173, tat-12 ta' Gunju 2014) 

Fil-paġna 14, premessa 76: 

minflok: 

"... prattiki tas-suq eżistenti qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u aċċettati mill-awtoritajiet 

kompetenti skont ir-Regolament tal- Kummissjoni (KE) Nru 2273/2003(1) għall-iskop tal-

applikazzjoni tal-punt 2(a) tal-Artikolu 1 tad-Direttiva 2003/6/KE, jistgħu jibqgħu applikabbli ... 

_____________ 
 (1) Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2273/2003 tat-22 ta’ Diċembru 2003 li jimplimenta d-Direttiva 2003/6/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward l-eżenzjonijiet għall-programmi tax-xiri lura u l-istabbilizzazzjoni tal-

istrumenti finanzjarji (ĠU L 336, 23.12.2003, p. 33).", 

aqra: 

"... prattiki tas-suq eżistenti qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u aċċettati mill-awtoritajiet 

kompetenti skont id-Direttiva tal-Kummissjoni 2004/72/KE(1) għall-iskop tal-applikazzjoni tal-punt 

2(a) tal-Artikolu 1 tad-Direttiva 2003/6/KE, jistgħu jibqgħu applikabbli ... 

_____________ 
 (1) Direttiva tal-Kummissjoni 2004/72/KE tad-29 ta’ April 2004 li timplementa d-Direttiva 2003/6/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal- Kunsill f’dak li jirrigwarda l-prattiċi aċċettati tas-suq, id-definizzjoni tal-informazzjoni interna 

b’relazzjoni mad-derivattivi dwar il- kommoditajiet, it-tħejjija ta’ listi ta’ persuni nterni, in-notifika tat-transazzjonijiet 

tal-amministraturi u n-notifika ta’ transazzjonijiet suspettużi (ĠU L 162, 30.4.2004, p. 70)."; 
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fil-paġna 19, Artikolu 13(1)(26)(d): 

minflok: 

"(d)  persuna ġuridikaġuridika, trust jew soċjetà, li r-responsabbiltajiet maniġerjali tagħha 

jitwettqu minn persuna li twettaq responsabbiltajiet maniġerjali jew minn persuna msemmija fil-

punt (a), (b) jew (c), jew li tkun direttament jew indirettament ikkontrollata minn tali persuna, li 

tkun stabbilita għal-benefiċċju ta’ tali persuna, jew li l- interessi ekonomiċi tagħha jkunu 

sostanzjalment ekwivalenti għal dawk ta’ tali persuna;", 

aqra: 

"(d)  persuna ġuridika, trust jew soċjetà, li r-responsabbiltajiet maniġerjali tagħha jitwettqu minn 

persuna li twettaq responsabbiltajiet maniġerjali jew minn persuna msemmija fil-punt (a), (b) jew 

(c), jew li tkun direttament jew indirettament ikkontrollata minn tali persuna, jew li tkun stabbilita 

għal-benefiċċju ta’ tali persuna, jew li l-interessi ekonomiċi tagħha jkunu sostanzjalment 

ekwivalenti għal dawk ta’ tali persuna;"; 

fil-paġna 53, Artikolu 37: 

minflok: 

"Id-Direttiva 2003/6/KE u d-Direttivi tal-Kummissjoni 2004/72/KE(1), 2003/125/KE … 

_____________ 
 (1) Direttiva tal-Kummissjoni 2004/72/KE tad-29 ta’ April 2004 li timplementa d-Direttiva 2003/6/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal- Kunsill f’dak li jirrigwarda l-prattiċi aċċettati tas-suq, id-definizzjoni tal-informazzjoni interna 

b’relazzjoni mad-derivattivi dwar il- kommoditajiet, it-tħejjija ta’ listi ta’ persuni nterni, in-notifika tat-transazzjonijiet 

tal-amministraturi u n-notifika ta’ transazzjonijiet suspettużi (ĠU L 162, 30.4.2004, p. 70).", 

aqra: 

"Id-Direttiva 2003/6/KE u d-Direttivi tal-Kummissjoni 2004/72/KE, 2003/125/KE …" 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) nr. 596/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 

betreffende marktmisbruik (Verordening marktmisbruik) en houdende intrekking van 

Richtlijn 2003/6/EG van het Europees Parlement en de Raad en Richtlijnen 2003/124, 

2003/125/EG en 2004/72/EG van de Commissie 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 173 van 12 juni 2014) 

Bladzijde 14, overweging 76 

In plaats van: 

"… die door de bevoegde autoriteiten werden aanvaard overeenkomstig Verordening (EG) 

nr. 2273/2003 van de Commissie(1) met het oog op de toepassing van artikel 1, lid 2, onder a), van 

Richtlijn 2003/6/EG, … 

_________________ 
(1) Verordening (EG) nr. 2273/2003 van de Commissie van 22 december 2003 tot uitvoering van 

Richtlĳn 2003/6/EG van het Europees Parlement en de Raad wat de uitzonderingsregeling voor 

terugkoopactiviteiten en voor de stabilisatie van financiële instrumenten betreft (PB L 336 van 

23.12.2003, blz. 33).", 

lezen: 

"… die door de bevoegde autoriteiten werden aanvaard overeenkomstig Richtlijn 2004/72/EG van 

de Commissie(1) met het oog op de toepassing van artikel 1, lid 2, onder a), van Richtlijn 

2003/6/EG, … 

_________________ 
(1) Richtlĳn 2004/72/EG van de Commissie van 29 april 2004 tot uitvoering van Richtlĳn 

2003/6/EG van het Europees Parlement en de Raad wat gebruikelĳke marktpraktĳken, de definitie 

van voorwetenschap met betrekking tot van grondstoffen afgeleide instrumenten, het opstellen van 

lĳsten van personen met voorwetenschap, de melding van transacties van leidinggevende personen 

en de melding van verdachte transacties betreft (PB L 162 van 30.4.2004, blz. 70)."; 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/AUTO/?uri=OJ:L:2003:336:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/AUTO/?uri=OJ:L:2003:336:TOC
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Bladzijde 19, artikel 3, lid 1, punt 26), onder d) 

In plaats van: 

"d)  een rechtspersoon, trust of personenvennootschap waarvan de leidinggevende 

verantwoordelijkheid berust bij een persoon als bedoeld onder a), b) en c), die rechtstreeks of 

onrechtstreeks onder de zeggenschap staat van een dergelijke persoon, die is opgericht ten gunste 

van een dergelijke persoon, of waarvan de economische belangen in wezen gelijkwaardig zijn aan 

die van een dergelijke persoon;", 

lezen: 

"d)  een rechtspersoon, trust of personenvennootschap waarvan de leidinggevende 

verantwoordelijkheid berust bij een persoon met leidinggevende verantwoordelijkheid of bij een 

persoon als bedoeld onder a), b) en c), of die rechtstreeks of onrechtstreeks onder de zeggenschap 

staat van een dergelijke persoon, of die is opgericht ten gunste van een dergelijke persoon, of 

waarvan de economische belangen in wezen gelijkwaardig zijn aan die van een dergelijke 

persoon;"; 

Bladzijden 29 en 30, artikel 12, lid 1, onder a) 

In plaats van: 

"a) het aangaan van een transactie, het plaatsen van een handelsorder of elke andere gedraging: 

i) die daadwerkelijk of waarschijnlijk onjuiste of misleidende signalen afgeeft met 

betrekking tot het aanbod van, de vraag naar of de koers van een financieel 

instrument of een eraan gerelateerd spotcontract voor grondstoffen; of  

ii) die de koers van een of meer financiële instrumenten of daaraan gerelateerde 

spotcontracten voor grondstoffen daadwerkelijk of waarschijnlijk op een abnormaal 

of kunstmatig niveau brengt, 

tenzij de persoon die de transactie aangaat, de handelsorder plaatst of andere gedragingen 

verricht, aantoont dat zijn beweegredenen voor deze transactie, deze order of dit gedrag 

gerechtvaardigd waren en in overeenstemming waren met de gebruikelijke marktpraktijken 

zoals vastgesteld overeenkomstig artikel 13;", 
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lezen: 

"a) het aangaan van een transactie, het plaatsen van een handelsorder of elke andere gedraging: 

i) die daadwerkelijk of waarschijnlijk onjuiste of misleidende signalen afgeeft met 

betrekking tot het aanbod van, de vraag naar of de koers van een financieel 

instrument of een eraan gerelateerd spotcontract voor grondstoffen, of een op 

emissierechten gebaseerd veilingproduct; of  

ii) die de koers van een of meer financiële instrumenten of een daaraan gerelateerd 

spotcontract voor grondstoffen of een op emissierechten gebaseerd veilingproduct, 

daadwerkelijk of waarschijnlijk op een abnormaal of kunstmatig niveau brengt, 

tenzij de persoon die de transactie aangaat, de handelsorder plaatst of andere gedragingen 

verricht, aantoont dat zijn beweegredenen voor deze transactie, deze order of dit gedrag 

gerechtvaardigd waren en in overeenstemming waren met de gebruikelijke marktpraktijken 

zoals vastgesteld overeenkomstig artikel 13;"; 

Bladzijde 40, artikel 19, lid 7, tweede alinea 

In plaats van: 

"Voor de toepassing van punt a) hoeven transacties waarbij financiële instrumenten als zekerheid 

worden verstrekt of vergelijkbare vuistpandtransacties waarbij effecten op een voogdijrekening 

worden gezet niet te worden gemeld, tenzij en totdat deze plaatsvinden met het oog op het 

verwerven van een specifieke kredietfaciliteit" 

lezen: 

"Voor de toepassing van punt a) hoeven transacties waarbij financiële instrumenten in pand worden 

gegeven of het voorwerp zijn van een vergelijkbare zekerheid waarbij die financiële instrumenten 

op een effectenrekening worden gezet, niet te worden gemeld, tenzij en totdat die pand of andere 

zekerheid wordt bestemd om een specifieke kredietfaciliteit te verwerven."; 
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Bladzijde 53, artikel 37 

In plaats van: 

“Richtlijn 2003/6/EG en Richtlijnen 2004/72/EG(1), 2003/125/EG … 

_____________ 
(1) Richtlĳn 2004/72/EG van de Commissie van 29 april 2004 tot uitvoering van Richtlĳn 

2003/6/EG van het Europees Parlement en de Raad wat gebruikelĳke marktpraktĳken, de definitie 

van voorwetenschap met betrekking tot van grondstoffen afgeleide instrumenten, het opstellen van 

lĳsten van personen met voorwetenschap, de melding van transacties van leidinggevende personen 

en de melding van verdachte transacties betreft (PB L 162 van 30.4.2004, blz. 70).”, 

lezen: 

“Richtlijn 2003/6/EG en Richtlijnen 2004/72/EG, 2003/125/EG …”. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/AUTO/?uri=OJ:L:2004:162:TOC
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 596/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. 

w sprawie nadużyć na rynku (rozporządzenia w sprawie nadużyć na rynku) oraz uchylającego 

dyrektywę 2003/6/WE Parlamentu Europejskiego i Rady i dyrektywy Komisji 2003/124/WE, 

2003/125/WE i 2004/72/WE 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 173 z 12 czerwca 2014 r.) 

Strona 14, motyw 76: 

zamiast: 

„… praktyki rynkowe istniejące przed wejściem niniejszego rozporządzenia w życie i zatwierdzone 

przez właściwe organy zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2273/2003(1) w celu 

stosowania art. 1 pkt 2 lit. a) dyrektywy 2003/6/WE mogą nadal mieć zastosowanie … 

_____________ 
(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2273/2003 z dnia 22 grudnia 2003 r. wykonujące dyrektywę 

2003/6/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do zwolnień dla programów odkupu i 

stabilizacji instrumentów finansowych (Dz.U. L 336 z 23.12.2003, s. 33).” 

powinno być: 

„… praktyki rynkowe istniejące przed wejściem niniejszego rozporządzenia w życie i zatwierdzone 

przez właściwe organy zgodnie z dyrektywą Komisji (WE) 2004/72/WE(1) w celu stosowania art. 1 

pkt 2 lit. a) dyrektywy 2003/6/WE mogą nadal mieć zastosowanie … 

_____________ 
(1) Dyrektywa Komisji 2004/72/WE z dnia 29 kwietnia 2004 r. wykonująca dyrektywę 2003/6/WE 

Parlamentu Europejskiego i Rady w zakresie dopuszczalnych praktyk rynkowych, definicji 

informacji wewnętrznej w odniesieniu do towarowych instrumentów pochodnych, sporządzania list 

osób mających dostęp do informacji wewnętrznych, powiadamiania o transakcjach związanych z 

zarządem oraz powiadamiania o podejrzanych transakcjach. (Dz.U. L 162 z 30.4.2004, s. 70).”. 
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Strona 19, art. 3 ust. 1 pkt 26 lit. d): 

zamiast: 

„d) osobę prawną, grupę przedsiębiorstw lub spółkę osobową, w której obowiązki zarządcze 

pełni osoba pełniąca obowiązki zarządcze lub osoba, o której mowa w lit. a), b) lub c), nad którą 

osoba taka sprawuje pośrednią lub bezpośrednią kontrolę, która została utworzona, by przynosić 

korzyści takiej osobie, lub której interesy gospodarcze są w znacznym stopniu zbieżne z interesami 

takiej osoby;” 

powinno być: 

„d) osobę prawną, grupę przedsiębiorstw lub spółkę osobową, w której obowiązki zarządcze 

pełni osoba pełniąca obowiązki zarządcze lub osoba, o której mowa w lit. a), b) lub c), lub nad którą 

osoba taka sprawuje pośrednią lub bezpośrednią kontrolę, lub która została utworzona, by przynosić 

korzyści takiej osobie, lub której interesy gospodarcze są w znacznym stopniu zbieżne z interesami 

takiej osoby;”. 

Strona 53, art. 37: 

zamiast: 

„Dyrektywa 2003/6/WE oraz dyrektywy Komisji 2004/72/WE(1), 2003/125/WE …”, 

_____________ 
(1) Dyrektywa Komisji 2004/72/WE z dnia 29 kwietnia 2004 r. wykonująca dyrektywę 2003/6/WE 

Parlamentu Europejskiego i Rady w zakresie dopuszczalnych praktyk rynkowych, definicji 

informacji wewnętrznej w odniesieniu do towarowych instrumentów pochodnych, sporządzania list 

osób mających dostęp do informacji wewnętrznych, powiadamiania o transakcjach związanych z 

zarządem oraz powiadamiania o podejrzanych transakcjach (Dz.U. L 162 z 30.4.2004, s. 70).” 

powinno być: 

„Dyrektywa 2003/6/WE oraz dyrektywy Komisji 2004/72/WE, 2003/125/WE …”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) n.º 596/2014 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 16 de abril 

de 2014, relativo ao abuso de mercado (regulamento abuso de mercado) e que revoga a 

Diretiva 2003/6/CE do Parlamento Europeu e do Conselho e as Diretivas 2003/124/CE, 

2003/125/CE e 2004/72/CE da Comissão 

(Jornal Oficial da União Europeia L 173 de 12 de junho de 2014) 
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Na página 14, considerando 76: 

onde se lê: 

"… as práticas de mercado existentes antes da entrada em vigor do presente regulamento e aceites 

pelas autoridades competentes em conformidade com o Regulamento (CE) n.º 2273/2003 da 

Comissão (1) para efeitos da aplicação do artigo 1.º , n.º 2, alínea a), da Diretiva 2003/6/CE, podem 

permanecer válidas … 

____________________ 

(1) Regulamento (CE) n.º 2273/2003 da Comissão, de 22 de dezembro de 2003, que estabelece 

as modalidades de aplicação da Diretiva 2003/6/CE do Parlamento Europeu e do Conselho 

no que diz respeito às derrogações para os programas de recompra e para as operações de 

estabilização de instrumentos financeiros (JO L 336 de 23.12.2003, p. 33).", 

leia-se: 

"… as práticas de mercado existentes antes da entrada em vigor do presente regulamento e aceites 

pelas autoridades competentes em conformidade com a Diretiva 2004/72/CE da Comissão (1) para 

efeitos da aplicação do artigo 1.º , n.º 2, alínea a), da Diretiva 2003/6/CE, podem permanecer 

válidas … 

____________________ 

(1) Diretiva 2004/72/CE da Comissão, de 29 de abril de 2004, relativa às modalidades de 

aplicação da Diretiva 2003/6/CE do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito 

às práticas de mercado aceites, à definição da informação privilegiada em relação aos 

instrumentos derivados sobre mercadorias, à elaboração de listas de iniciados, à notificação 

das operações efetuadas por pessoas com responsabilidades diretivas e à notificação das 

operações suspeitas (JO L 162 de 30.4.2004, p. 70).". 
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Na página 19, artigo 3.º, n.º 1, ponto 26), alínea d): 

onde se lê: 

"d) Uma pessoa coletiva, um fundo fiduciário ou uma sociedade de pessoas, cujas 

responsabilidades de gestão sejam exercidas por um dirigente ou por uma pessoa referida 

nas alíneas a), b) e c), que sejam, direta ou indiretamente, controlados por essa pessoa, que 

sejam constituídos em benefício dessa pessoa, ou cujos interesses económicos sejam 

substancialmente equivalentes aos dessa pessoa;", 

leia-se: 

"d) Uma pessoa coletiva, um fundo fiduciário ou uma sociedade de pessoas, cujas 

responsabilidades de gestão sejam exercidas por um dirigente ou por uma pessoa referida 

nas alíneas a), b) ou c), ou que sejam, direta ou indiretamente, controlados por essa pessoa, 

ou que sejam constituídos em benefício dessa pessoa, ou cujos interesses económicos sejam 

substancialmente equivalentes aos dessa pessoa;". 

Na página 53, artigo 37.º: 

onde se lê: 

"… a Diretiva 2003/6/CE e as Diretivas 2004/72/CE (1), 2003/125/CE … 

____________________ 

(1) Diretiva 2004/72/CE da Comissão, de 29 de abril de 2004, relativa às modalidades de 

aplicação da Diretiva 2003/6/CE do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito 

às práticas de mercado aceites, à definição da informação privilegiada em relação aos 

instrumentos derivados sobre mercadorias, à elaboração de listas de iniciados, à notificação 

das operações efetuadas por pessoas com responsabilidades diretivas e à notificação das 

operações suspeitas (JO L 162 de 30.4.2004, p. 70).", 

leia-se: 

"… a Diretiva 2003/6/CE e as Diretivas 2004/72/CE, 2003/125/CE …". 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) nr. 596/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 

2014 privind abuzul de piață (regulamentul privind abuzul de piață) și de abrogare a 

Directivei 2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului și a Directivelor 2003/124/CE, 

2003/125/CE și 2004/72/CE ale Comisiei 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 173 din 12 iunie 2014) 

La pagina 14, considerentul 76: 

în loc de: 

„…practicile de piață existente înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament și acceptate 

de autoritățile competente în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2273/2003 al Comisiei(1) în 

sensul punerii în aplicare a articolului 1 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2003/6/CE pot rămâne 

în vigoare… 

_____________ 
(1) Regulamentul (CE) nr. 2273/2003 al Comisiei din 22 decembrie 2003 de stabilire a normelor de 

aplicare a Directivei 2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind derogările 

prevăzute pentru programele de răscumpărare și stabilizarea instrumentelor financiare (JO L 336, 

23.12.2003, p. 33).” 

se citește: 

„…practicile de piață existente înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament și acceptate 

de autoritățile competente în conformitate cu Directiva 2004/72/CE a Comisiei (1) în sensul punerii 

în aplicare a articolului 1 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2003/6/CE pot rămâne în vigoare… 

_____________ 
(1) Directiva 2004/72/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004 privind normele de aplicare a Directivei 

2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește practicile comerciale 

admise, definirea informației confidențiale pentru instrumentele financiare derivate din produsele de 

bază, stabilirea listelor de persoane care au acces la informații confidențiale, declararea 

operațiunilor efectuate de persoanele care exercită responsabilități de conducere și notificarea 

operațiunilor suspecte (JO L 162, 30.4.2004, p. 70).” 
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La pagina 19, articolul 3 alineatul (1) punctul 26 litera (d): 

în loc de: 

„(d) o persoană juridică, un trust sau un parteneriat ale cărui responsabilități de conducere sunt 

exercitate de o persoană care exercită responsabilități de conducere sau de o persoană menționată la 

litera (a), (b) sau (c), care este direct sau indirect controlată de această persoană, care s-a constituit 

în beneficiul persoanei respective sau ale cărei interese economice sunt substanțial echivalente cu 

cele ale persoanei respective;” 

se citește: 

„(d) o persoană juridică, un trust sau un parteneriat, ale căror responsabilități de conducere sunt 

exercitate de o persoană care exercită responsabilități de conducere sau de o persoană menționată la 

litera (a), (b) sau (c), sau care este direct sau indirect controlată de această persoană, sau care s-a 

constituit în beneficiul persoanei respective sau ale căror interese economice sunt substanțial 

echivalente cu cele ale persoanei respective;” 

La pagina 53, articolul 37: 

în loc de: 

„Directiva 2003/6/CE și Directivele 2004/72/CE(1), 2003/125/CE … 

_____________ 
(1) Directiva 2004/72/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004 privind normele de aplicare a Directivei 

2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește practicile comerciale 

admise, definirea informației confidențiale pentru instrumentele financiare derivate din produsele de 

bază, stabilirea listelor de persoane care au acces la informații confidențiale, declararea 

operațiunilor efectuate de persoanele care exercită responsabilități de conducere și notificarea 

operațiunilor suspecte (JO L 162, 30.4.2004, p. 70).” 

se citește: 

„Directiva 2003/6/CE și Directivele 2004/72/CE, 2003/125/CE …”. 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 596/2014 zo 16. apríla 2014 o zneužívaní 

trhu (nariadenie o zneužívaní trhu) a o zrušení smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2003/6/ES a smerníc Komisie 2003/124/ES, 2003/125/ES a 2004/72/ES 

(Úradný vestník Európskej únie L 173 z 12. júna 2014) 

Na strane 14, odôvodnenie 76: 

namiesto: 

„… sa trhové postupy existujúce pred nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia a uznané 

príslušnými orgánmi v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 2273/2003 (1) na účely uplatnenia 

článku 1 bodu 2 písm. a) smernice 2003/6/ES môžu naďalej uplatňovať … 

_____________ 
(1) Nariadenie Komisie (ES) č. 2273/2003 z 22. decembra 2003, ktorým sa vykonáva smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokiaľ ide o výnimky pre programy spätného 

výkupu a stabilizácie finančných nástrojov (Ú. v. EÚ L 336, 23.12.2003, s. 33).“ 

má byť: 

„… sa trhové postupy existujúce pred nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia a uznané 

príslušnými orgánmi v súlade so smernicou Komisie 2004/72/ES (1) na účely uplatnenia článku 1 

bodu 2 písm. a) smernice 2003/6/ES môžu naďalej uplatňovať … 

_____________ 
(1) Smernica Komisie 2004/72/ES z 29. apríla 2004, ktorou sa vykonáva smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokiaľ ide o prijatú trhovú prax, vymedzenie dôvernej 

informácie vo vzťahu k derivátom komodít, vypracovanie zoznamov zasvätených osôb, 

oznamovanie operácií manažérov a ohlasovanie podozrivých operácií (Ú. v. EÚ L 162, 

30.4.2004, s. 70).“. 
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Na strane 19, článok 3 ods. 1 bod 26 písm. d): 

namiesto: 

„d) právnická osoba, trust alebo obchodná spoločnosť, v ktorej vykonáva riadiace úlohy osoba 

vykonávajúca riadiace úlohy alebo osoba uvedená v písmenách a), b) alebo c), ktorá je 

priamo alebo nepriamo ovládaná takouto osobou, ktorá bola zriadená v prospech takejto 

osoby, alebo ktorej ekonomické záujmy sú v zásade rovnocenné so záujmami takejto 

osoby;“ 

má byť: 

„d) právnická osoba, trust alebo obchodná spoločnosť, v ktorej vykonáva riadiace úlohy osoba 

vykonávajúca riadiace úlohy alebo osoba uvedená v písmenách a), b) alebo c), alebo ktorá je 

priamo alebo nepriamo ovládaná takouto osobou, alebo ktorá bola zriadená v prospech 

takejto osoby, alebo ktorej ekonomické záujmy sú v zásade rovnocenné so záujmami takejto 

osoby;“. 

Na strane 53, článok 37: 

namiesto: 

„Smernica 2003/6/ES a smernice Komisie 2004/72/ES (1), 2003/125/ES … 

_____________ 
(1) Smernica Komisie 2004/72/ES z 29. apríla 2004, ktorou sa vykonáva smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2003/6/ES, pokiaľ ide o prijatú trhovú prax, vymedzenie dôvernej 

informácie vo vzťahu k derivátom komodít, vypracovanie zoznamov zasvätených osôb, 

oznamovanie operácií manažérov a ohlasovanie podozrivých operácií (Ú. v. EÚ L 162, 

30.4.2004, s. 70).“ 

má byť: 

„Smernica 2003/6/ES a smernice Komisie 2004/72/ES, 2003/125/ES …“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe (EU) št. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi trga 

(uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta 

ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES 

(Uradni list Evropske unije L 173 z dne 12. junija 2014) 

Stran 14, uvodna izjava 76: 

besedilo: 

"…se lahko tržne prakse, ki so obstajale pred začetkom veljavnosti te uredbe in so jih pristojni 

organi sprejeli v skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 2273/2003(1) za namene uporabe točke 2(a) 

člena 1 Direktive 2003/6/ES, uporabljajo še naprej, … 

______________ 
(1) Uredba Komisije (ES) št. 2273/2003 z dne 22. decembra 2003 o izvajanju Direktive 2003/6/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta o izjemah za programe odkupa in stabilizacijo finančnih 

instrumentov (UL L 336, 23.12.2003, str. 33)." 

se glasi: 

"…se lahko tržne prakse, ki so obstajale pred začetkom veljavnosti te uredbe in so jih pristojni 

organi sprejeli v skladu z Direktivo Komisije 2004/72/ES(1) za namene uporabe točke 2(a) člena 1 

Direktive 2003/6/ES, uporabljajo še naprej, … 

______________ 
(1) Direktiva Komisije 2004/72/ES z dne 29. aprila 2004 o izvajanju Direktive 2003/6/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta glede dovoljenih tržnih ravnanj, opredelitve notranjih informacij v 

zvezi z izvedenimi finančnimi instrumenti na blago, sestave seznama o osebah z dostopom do 

notranjih informacij, poročanja o transakcijah poslovodnih delavcev in obveščanja o sumljivih 

poslih (UL L 162, 30.4.2004, str. 70)."; 
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Stran 19, člen 3(1)(26)(d): 

besedilo: 

„(d) pravno osebo, skrbnika ali osebno družbo, katere poslovodne naloge opravlja oseba, ki 

opravlja poslovodne naloge, ali oseba iz točke (a), (b) ali (c), ki jo neposredno ali posredno nadzira 

taka oseba, ki se ustanovi v korist take osebe, ali katere ekonomski interesi so v bistvu enakovredni 

tistim, ki jih ima taka oseba;“ 

se glasi: 

„(d) pravno osebo, skrbnika ali osebno družbo, katere poslovodne naloge opravlja oseba, ki 

opravlja poslovodne naloge, ali oseba iz točke (a), (b) ali (c), ali ki jo neposredno ali posredno 

nadzira taka oseba, ali ki se ustanovi v korist take osebe, ali katere ekonomski interesi so v bistvu 

enakovredni tistim, ki jih ima taka oseba;“; 

Stran 53, člen 37: 

besedilo: 

"Direktiva 2003/6/ES in direktive Komisije 2004/72/ES(1), 2003/125/ES … 

______________ 
(1) Direktiva Komisije 2004/72/ES z dne 29. aprila 2004 o izvajanju Direktive 2003/6/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta glede dovoljenih tržnih ravnanj, opredelitve notranjih informacij v 

zvezi z izvedenimi finančnimi instrumenti na blago, sestave seznama o osebah z dostopom do 

notranjih informacij, poročanja o transakcijah poslovodnih delavcev in obveščanja o sumljivih 

poslih (UL L 162, 30.4.2004, str. 70)." 

se glasi: 

"Direktiva 2003/6/ES in direktive Komisije 2004/72/ES, 2003/125/ES …". 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) N:o 596/2014, annettu 16 päivänä 

huhtikuuta 2014, markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden väärinkäyttöasetus) sekä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY ja komission direktiivien 

2003/124/EY, 2003/125/EY ja 2004/72/EY kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 173, 12. kesäkuuta 2014) 

Sivulla 14, johdanto-osan 76 kappaleessa: 

on: 

"… sellaisia markkinakäytäntöjä, jotka ovat olleet käytössä ennen tämän asetuksen voimaantuloa ja 

jotka toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet komission asetuksen (EY) N:o 2273/2003(1) 

mukaisesti direktiivin 2003/6/EY 1 artiklan 2 kohdan a alakohdan soveltamiseksi, voidaan soveltaa 

siihen saakka, kunnes … 

_____________ 
(1) Komission asetus (EY) N:o 2273/2003, annettu 22 päivänä joulukuuta 2003, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta takaisinosto-ohjelmille ja 

rahoitusvälineiden vakauttamiselle myönnettävien poikkeuksien osalta (EUVL L 336, 23.12.2003, 

s. 33).", 

pitää olla: 

"… sellaisia markkinakäytäntöjä, jotka ovat olleet käytössä ennen tämän asetuksen voimaantuloa ja 

jotka toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet komission direktiivin 2004/72/EY(1) mukaisesti 

direktiivin 2003/6/EY 1 artiklan 2 kohdan a alakohdan soveltamiseksi, voidaan soveltaa siihen 

saakka, kunnes … 

_____________ 
(1) Komission direktiivi 2004/72/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta hyväksyttyjen markkinakäytäntöjen, 

hyödykejohdannaisia koskevan sisäpiiritiedon määrittelemisen, sisäpiiriluettelojen laatimisen, 

johtohenkilöiden arvopaperikaupoista ilmoittamisen ja epäilyttävistä arvopaperikaupoista 

ilmoittamisen osalta (EUVL L 162, 30.4.2004, s. 70).". 
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2) Sivulla 41, 20 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa: 

on: 

"ESMA toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä 

heinäkuuta 2015.", 

pitää olla: 

"Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystandardien luonnokset 

komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015.". 

3) Sivulla 48, 30 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan h alakohdassa: 

on:  

"h) hallinnolliset taloudelliset enimmäisseuraamukset, jotka ovat vähintään kolme kertaa 

suuremmat kuin rikkomisen johdosta saadut voitot tai vältetyt tappiot, jos ne voidaan määrittää;", 

pitää olla: 

"h) hallinnolliset taloudelliset enimmäisseuraamukset, jotka ovat vähintään kolme kertaa niin suuret 

kuin rikkomisen johdosta saadut voitot tai vältetyt tappiot, jos ne voidaan määrittää;". 
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4) Sivulla 53, 37 artiklassa: 

on: 

"Kumotaan direktiivi 2003/6/EY, komission direktiivit 2004/72/EY(1), 2003/125/EY … 

_____________ 
(1) Komission direktiivi 2004/72/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta hyväksyttyjen markkinakäytäntöjen, 

hyödykejohdannaisia koskevan sisäpiiritiedon määrittelemisen, sisäpiiriluettelojen laatimisen, 

johtohenkilöiden arvopaperikaupoista ilmoittamisen ja epäilyttävistä arvopaperikaupoista 

ilmoittamisen osalta (EUVL L 162, 30.4.2004, s. 70).", 

pitää olla: 

"Kumotaan direktiivi 2003/6/EY, komission direktiivit 2004/72/EY, 2003/125/EY …". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april 2014 om 

marknadsmissbruk (marknadsmissbruksförordning) och om upphävande av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG och kommissionens direktiv 2003/124/EG, 

2003/125/EG och 2004/72/EG 

(Europeiska unionens officiella tidning L 173 av den 12 juni 2014) 

1. Sidan 7, skäl 35, tredje meningen 

I stället för: 

"…, när det gäller att föra register över röjda uppgifter." 

ska det stå: 

"…, när det gäller att upprätthålla en förteckning över röjda uppgifter.". 
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2. Sidan 14, skäl 76 

I stället för: 

"… får sådan marknadspraxis som existerar före denna förordnings ikraftträdande, och som godtas 

av behöriga myndigheter i enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 2273/2003(1) vid 

tillämpningen av artikel 1.2 a i direktiv 2003/6/EG … 

______________ 

(1) Kommissionens förordning (EG) nr 2273/2003 av den 22 december 2003 om genomförande 
av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det gäller undantag för 
återköpsprogram och stabilisering av finansiella instrument (EUT L 336, 23.12.2003, 
s. 33)." 

ska det stå: 

"… får sådan marknadspraxis som existerar före denna förordnings ikraftträdande, och som godtas 

av behöriga myndigheter i enlighet med kommissionens direktiv 2004/72/EG(1) vid tillämpningen 

av artikel 1.2 a i direktiv 2003/6/EG … 

_______________ 

(1) Kommissionens direktiv 2004/72/EG av den 29 april 2004 om genomförande av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det gäller godtagen marknadspraxis, 
definition av insiderinformation rörande råvaruderivat, upprättande av förteckningar över 
personer som har tillgång till insiderinformation, anmälan av transaktioner som utförs av 
personer i ledande ställning och rapportering av misstänkta transaktioner (EUT L 162, 
30.4.2004, s. 70).". 
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3. Sidan 15, skäl 84, första meningen 

I stället för: 

"… användas av personer för att upptäcka och anmäla misstänkta handelsorder och transaktioner, 

lämpliga arrangemang, förfaranden och registerhållning i marknadssonderingsprocessen …" 

ska det stå: 

"… användas av personer för att upptäcka och anmäla misstänkta handelsorder och transaktioner, 

lämpliga arrangemang, förfaranden och dokumentationskrav i marknadssonderingsprocessen …". 

4. Sidan 19, artikel 3.1.26 d 

I stället för: 

"d) juridiska personer, stiftelser eller handelsbolag vilkas ledningsuppgifter utförs av en person i 

ledande ställning eller en person som avses i leden a, b eller c, eller som direkt eller indirekt 

kontrolleras av en sådan person, som upprättats till förmån för en sådan person eller 

ekonomiska intressen som huvudsakligen motsvarar intresset hos en sådan person," 

ska det stå: 

"d) juridiska personer, stiftelser eller handelsbolag vilkas ledningsuppgifter utförs av en person i 

ledande ställning eller av en person som avses i leden a, b eller c, eller som direkt eller 

indirekt kontrolleras av en sådan person, eller som upprättats till förmån för en sådan person 

eller vars ekonomiska intressen huvudsakligen motsvarar intresset hos en sådan person,". 
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5. Sidan 28, artikel 11.5, andra stycket  

I stället för: 

"Marknadsaktören som lämnar information ska föra och upprätthålla register över all information 

… Marknadsaktören som lämnar information ska på begäran lämna det registret till den behöriga 

myndigheten." 

ska det stå: 

"Marknadsaktören som lämnar information ska föra och upprätthålla en förteckning över all 

information … Marknadsaktören som lämnar information ska på begäran lämna förteckningen till 

den behöriga myndigheten.". 

6. Sidan 29, artikel 11.6, andra stycket 

I stället för: 

"Den marknadsaktör som lämnar information ska föra register över den information som lämnats i 

enlighet med denna punkt och ska på begäran förse den behöriga myndigheten med registret." 

ska det stå: 

"Den marknadsaktör som lämnar information ska upprätthålla en förteckning över den information 

som lämnats i enlighet med denna punkt och ska på begäran förse den behöriga myndigheten med 

förteckningen.". 
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7. Sidan 29, artikel 11.8 

I stället för: 

"8. Marknadsaktören som lämnar information ska bevara det register som avses i denna artikel 

under en period på minst fem år." 

ska det stå: 

"8. Marknadsaktören som lämnar information ska bevara den förteckning som avses i denna 

artikel under en period på minst fem år.". 

8. Sidan 29, artikel 11.9 

I stället för: 

"… krav på registerhållning för personer …" 

ska det stå: 

"… dokumentationskrav för personer …". 

9. Sidan 29, artikel 11.10 första meningen 

I stället för: 

"… ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn … särskiltdet exakta formatet för 

det register som avses i punkterna 4–8 …" 

ska det stå: 

"… ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande … särskilt det exakta 

formatet för den förteckning som avses i punkterna 4–8 …". 
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10. Sidan 29, artikel 11.11 c 

I stället för: 

"c) De register som sådana personer …" 

ska det stå: 

"c) De förteckningar som sådana personer …". 

11. Sidan 33, artikel 16.2 andra meningen 

I stället för: 

"… ska den omedelbart meddela den behöriga myndigheten som avses i punkt 3." 

ska det stå: 

"… ska den utan dröjsmål meddela den behöriga myndighet som avses i punkt 3.". 
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12. Sidan 53, artikel 37 

I stället för: 

"Direktiv 2003/6/EG och kommissionens direktiv 2004/72/EG(1), 2003/125/EG … 

________________ 

(1) Kommissionens direktiv 2004/72/EG av den 29 april 2004 om genomförande av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det gäller godtagen marknadspraxis, 
definition av insiderinformation rörande råvaruderivat, upprättande av förteckningar över 
personer som har tillgång till insiderinformation, anmälan av transaktioner som utförs av 
personer i ledande ställning och rapportering av misstänkta transaktioner (EUT L 162, 
30.4.2004, s. 70)." 

ska det stå: 

"Direktiv 2003/6/EG och kommissionens direktiv 2004/72/EG, 2003/125/EG …". 

13. Sidan 54, artikel 39.4 andra stycket 

I stället för: 

"… eller auktionerade produkter baserade på sådana till och med den 3 januari 2017." 

ska det stå: 

"… eller auktionerade produkter baserade på sådana förrän den 3 januari 2017.". 

 


